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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccidn de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAUQ EIKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AsIToupyiag

Resim bolumu
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3zgen unnioctpauminc onncaHnem akcnmyartaumm n yHKUniA
YacT CbC CHUMKM C OnNMcaHus 3a NpUnoXeHne 1 yHKLUm
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvkuco onucy 3a ynotpeba u yHKUMOHMpake

YacTtuHa 3 306pakeHHsIMK 3 onucoM pobiT Ta PyHKLN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bélimi.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési ttmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3fen, BKIOYAKOLWMIA TEXHUYECKUEe AaHHbIe, BaXXHble peKoMeHaauum no 6e3onacHocTu 1
3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnornb3yemMblX CUMBOJSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT u pa60Ta
M passdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKY KapaKTePUCTUKK, BaxkHU 6e36eaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHUMY OAaHUMK, BaXIMBUMU BKa3iBKaMu 3 TEXHiKM 6e3neku Ta ekcnnyaradii
i NOSICHEHHAM CUMBOTIB.
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Remove the battery pack before starting h
any work on the machine.

4 Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier

trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na

méaquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa

maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta

vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpwv and kaBe epyaoia aTn UNXavr AaIPE(Te

NV OVTOAAGKTIKT gmaTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce

kartus akuyu gikarin.

Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javits, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulétort ki kell venni a készlékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHbTE akKyMynSTOp 13 MaLUMHbI

nepes NPOBEAEHNEM C HEW Kakux-11bo
MaHUNyASLVIA.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kaksuTo € Aa e paGoT Mo
MaluuHaTa U3BazieTe akymynaropa.
Scoatet acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OrctpaHerte ja batepujata npeq Aa 3anoyHeTe
7a ja KopUCTUTE MaLLMHaTa.
Mepen Gyab-skumm poboTamn Ha MaLLnHi
BUVHATIA 3MiHHY akyMynsTOpHY Gatapeto.
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P
2 Batterie packs double the lighting time. If one battery pack is
empty, the device automatically switches to the other battery pack.

2 Akkupacks verdoppeln die Leuchtdauer. Ist ein Akkupack leer,
schaltet das Geréat automatisch auf den anderen Akkupack um.

Les 2 batteries présentes doublent la durée de I'éclairage. Lorsque
une batterie est épuisée, le dispositif commutera automatiquement
sur 'autre batterie.

Le 2 batterie presenti raddoppiano la durata di illuminazione.
Quando una batteria € scarica, il dispositivo commuta
automaticamente sull'altra batteria.

2 paquetes de acumuladores duplican la duracion de iluminacion.
Si un paquete de acumuladores esta vacio, el aparato cambia
automaticamente al otro paquete de acumuladores.

2 blocos de bateria duplicam o tempo de iluminag&o. Quando um
bloco de bateria estiver vazio, o aparelho comuta automaticamente
ao outro bloco de bateria.

2 accupacks verdubbelen de brandduur. Als een accupack leeg is,
schakelt het apparaat automatisch over naar het andere accupack.

2 batterier fordobler LED-lysets varighed. Hvis det ene batteri er
tomt, skifter maskinen automatisk over til det andet batteri.

2 batteripakker fordobler lysvarigheten. Hvis én batteripakke er
tom, slar apparatet automatisk over til den andre batteripakken.

2 stycken batteripaket ger dubbelt sa lang belysningstid. Nar ett
batteripaket ar tomt sa kopplar apparaten automatiskt om pa det
andra bateripaketet.

2 akkusarjaa kaksinkertaistavat valaisuajan. Jos yksi akkusarja on
tyhjennyt, niin laite kytkeytyy automaattisesti toiselle akkusarjalle.

2 déopeg oUOOWPEUTWY dITTAaaiddouv Tn Bidpkela wTiouou. Edv
adeIdoel pia dETUN CUCOWPEUTWY, TOTE TIPAYUATOTIOIEI TO EPYAAEi0
QuTOUATN PETAYWYR OTNV GAAN BEOUN CUCOWPEUTWV.

2 gii¢ paketi yasam émriinu cifte katlamaktadir. Bir gii¢ paketi
bosaldiginda, cihaz otomatik olarak diger glic paketini kullanmaya
baslar.

2 bloky baterii zdvojnasobuji dobu sviceni. Pokud je jeden blok
baterii prazdny, zarizeni automaticky pfepne na druhy blok baterii.

2 bloky batérii zdvojnasobuju dobu svietenia. Ak je jeden blok
batérii prazdny, zariadenie automaticky prepne na druhy blok
batérii.

\2 zestawy akumulatoréw podwajajg czas $wiecenia. Jesli jeden

zestaw akumulatoréw wyczerpie sie, urzadzenie automatycznie
przetgcza sie na drugi zestaw akumulatoréw.

2 akkucsomag kétszeresére néveli a vilagitasi idét. Ha az egyik
akkucsomag lemertl, akkor a késziilék automatikusan atkapcsol a
masik akkucsomagra.

2 kompleta baterij podvojita dobo razsvetljave. Ce je en komplet
baterij prazen, naprava samodejno preklopi na drugi komplet
baterij.

2 akumulatora udvostruéuju trajanje svijetljenja. Ako je jedan
akumulator prazan, uredaj se automatski prekljucuje na drugi
akumulator.

2 akumulatoru komplekti pagarina deg$anas ilgumu. Ja kads
akumulatoru komplekts ir tukSs, ierice automatiski parslédzas uz
otru akumulatoru komplektu.

2 akumuliatoriai padvigubina degimo laikg. Jei vienas
akumuliatorius isenka, prietaisas automatiskai perjungia kitg
akumuliatoriy.

2 akupakki kahekordistavad pdlemisaega. Kui akupakk on tihi,
IUlitub seade automaatselt teisele akupakile imber.

C 2 aKkKkyMynsITOpHbIMM Gr10KaM ANUTENBHOCTL CBEYEHNS!
yBenuum1Baetcs BAgoe. Ecriv akkymynstop paspsikeH, npuéop
aBTOMAaTUYECKM MEPEKIIYaETCs Ha APYro akKyMyNSTOPHbIiA GIoK.

2 akymynaTopHu GaTepun yaBosiBaT NPOAbIKUTENHOCTTA Ha
cBeTeHe. AKO efjHaTa akymynatopHa baTepus e U3ToLLeHa, ypeabT
aBTOMaTWYHO NMPEBKIIOYBA KbM BTOpaTa akymyrnatopHa Gatepus.

Cele 2 seturi de acumulatori asigura dublarea duratei de iluminare.
Odaté ce un set de acumulatori este golit, aparatul comuta
automat pe celalalt set de acumulatori.

2 ceta BaTepuu ro yaBOjyBaT BPEMETO Ha OCBETIYBaH-E.
AKo eanHoT ceT 6atepun e npaseH, ypeaoT aBToMaTcku ce
npecpnysa Ha ApyruoT cet batepuu.
3 2 akymynsaTopHUMK Griokamu TPUBANICTb CBITIHHS 36iNbLIYETHCS
yABiYi. FKLLO akyMynsTop po3psmKeHni, npunag aBToMaTuyHo
NepPeMUKaeTbCs Ha iHLLMIA akyMynsaTOpHUIA Brok.
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oin Cell

nopfzelle

atterie bouton

atteria a bottone

élula de boton
nopfzelle

noopcel

napcelle

nappcelle

nappcell

appiparisto
EPMPATOEIBNG MTTATAPIO
igme pil

noflikovy akumulator
ombikovy akumulator
gniwo guzikowe
ombelem

umbasta baterija

elija

odzinelements

iskinis galvaninis elementas
06pelement

VNHWATIOPHbIA ANEMEHT NuTaHus
nocka 6atepusi

aterie tip nasture

atepuja TMn konye

iHiaTIOPHUIA ENEMEHT XMBMEHHS!
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TECHNICAL DATA M18 ONERSAL

Type Battery-Lamp
Battery voltage 18V
Rated power input 46 W
Lighting time with two fully charged batteries (9.0 Ah)

High Level 7h

Med Level 12,5h

Low Level 26 h
Luminous flux

Mode High 5400 Im

Mode Medium 3100 Im

Mode Low 1600 Im
Colour rendering index (CRI) 70
Colour temperature 4000 K
Frequency band(s) of Bluetooth 2402-2480 MHz
Radio-frequency power 1,8 dBm
Bluetooth version 4.0BT signal mode
Protection class IP 67
Weight without battery 8,7 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
Recommended ambient operating temperature -18 °C ... +50 °C
Recommended battery types M18B...; M18HB

Recommended charger

M12-18; M1418C6

FNWARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from a
distance). Staring into the light beam may result in serious injury
or vision loss.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the
light source reaches its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

Caution — this product is provided with cooling openings in the
bottom enclosure. Only install this luminaire on a surface that
will not allow accumulation of water into the housing. Keep the
product away from puddles,etc.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery
platform for charging battery packs. Do not use battery packs
from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off imnmediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

WARNING This device contains a lithium button/coin cell
% battery. A new or used battery can cause severe internal

burns and lead to death in as little as 2 hours if swallowed
or enters the body. Always secure the battery cover. If it does

not close securely, stop using the device, remove the batteries,
and keep it away from children. If you think batteries may have

ENGLISH

been swallowed or entered the body, seek immediate medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery lamp can be used as lighting independently of a
mains power supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool,
please reference the Quick Start guide included with this product
or go to www.milwaukeetool.com/one-key. To download the
ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play from your
smart device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth
communication will be disconnected. It needs to be reset
manually to recover.

ONE-KEY™ Indicator

Solid Blue Wireless mode is active and ready to be
configured via the ONE-KEY™ app.

Blinking Blue  Tool is actively communicating with the ONE-
KEY™ app.

Blinking Red  Tool is in security lockout and can be

unlocked by the owner via the ONE-KEY™
app.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

* The user can transport the batteries by road without further
requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

 Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

ENGLISH

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!)
4+

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

E

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Do not swallow the coin cell battery!
' Do not stare at the operating light source.)

C Class Ill electrical protection.

Protection class

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal

%
(o]
~

waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if
not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

C€
U K UK Conformity Mark
CA

Ukraine Conformity Mark

[ H [ EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN M18 ONERSAL

Bauart Akku-Leuchte
Spannung Wechselakku 18V
Nennaufnahmeleistung 46 W
Leuchtdauer mit 2 voll geladenen Akkupacks (9,0 Ah)

héchste Stufe 7h

mittlere Stufe 12,5h

niedrigste Stufe 26 h
Lichtstrom

héchste Stufe 5400 Im

mittlere Stufe 3100 Im

niedrige Stufe 1600 Im
Farbwiedergabeindex (CRI) Flutlicht 70
Farbtemperatur 4000 K
Bluetooth-Frequenzband (Frequenzbander) 2402-2480 MHz
Hochfrequenzleistung 1,8 dBm
Bluetooth-Version 4.0BT signal mode
Schutzklasse IP 67
Gewicht ohne Wechselakku 8,7 kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3..10,9 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Betrieb -18 °C ... +50 °C
Empfohlene Akkutypen M18B...; M18HB

Empfohlene Ladegerate

M12-18; M1418C6

FXWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht

aus groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl
kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die
komplette Lampe ersetzt werden.

Achtung - dieses Produkt ist mit Kiihléffnungen im unteren
Gehauseteil versehen. Installieren Sie diese Leuchte nur

auf einer Oberflache, die kein Eindringen von Wasser in das
Gehause zulasst. Halten Sie das Produkt von Pfiitzen, etc. fern.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee
Ladegeréaten aus der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus
aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grundlich spllen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.
WARNUNG! Dieses Gerét enthalt eine Lithium-
Knopfzellenbatterie. Eine neue oder gebrauchte Batterie kann
schwere innere Verbrennungen verursachen und in weniger als
2 Stunden zum Tod fiihren, wenn sie verschluckt wird oder in den Korper
gelangt. Sichern Sie immer den Batteriefachdeckel.
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Wenn er nicht sicher schlieft, schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie
die Batterie und halten Sie sie von Kindern fern.

Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in den
Korper gelangt sind, suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein und sorgen

Sie dafir, dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akkuleuchte ist unabhéngig von einem Netzanschluss als
Beleuchtung einsetzbar.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf
verwendet werden.

lONEEY™ ]
Um mehr tiber die ONE-KEY Funktionalitét dieses Werkzeugs zu
erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder besuchen
Sie uns im Internet unter www.milwaukeetool.com/one-key. Sie kénnen
die ONE-KEY App iiber den App Store oder Google Play auf lhr
Smartphone herunterladen.

Kommt es zu elektrostatischen Entladungen, wird die Bluetooth-
Verbindung unterbrochen. Stellen Sie in diesem Fall die Verbindung
manuell wieder her.

ONE-KEY™ Anzeige

Blaues Leuchten Funkverbindung ist aktiv und kann (ber die
ONE-KEY™ App eingestellt werden.

Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY™
App.

Werkzeug wurde aus Sicherheitsgriinden
gesperrt und kann vom Bediener Uber die
ONE-KEY™ App entsperrt werden.

Blaues Blinken

Rotes Blinken

(A«

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C
lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich flr weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

DEUTSCH

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
4+

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

E

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Knopfzellenbatterie nicht verschlucken!
I Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

C Elektrische Schutzklasse IlI.

Schutzklasse
IP67 >

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden oder
bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den 6rtlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zurtickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu
verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und lhre Gesundheit haben kénnen.
Loschen Sie vor der Entsorgung moglicherweise

auf lhrem Altgerat vorhandene personenbezogene
Daten.

Europaisches Konformitatszeichen

U K Britisches Konformitatszeichen
CA

Ukrainisches Konformitatszeichen

[ H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 ONERSAL

Type Lampe torche a batterie
Tension de la batterie rechargeable 18V
Puissance absorbée nominale 46 W
Temps d’éclairage avec 2 batteries chargées complétement (9,0 Ah)

niveau haut 7h

niveau moyen 12,5h

niveau bas 26 h
Flux lumineux

niveau haut 5400 Im

niveau moyen 3100 Im

niveau bas 1600 Im
Indice de rendu des couleurs (CRI) mode lumiére diffus 70
Température des couleurs 4000 K
Bande (bandes) de fréquence Bluetooth 2402-2480 MHz
Puissance a haute fréquence 1,8 dBm
Version Bluetooth 4.0BT signal mode
Classe de protection IP 67
Poids sans accu 8,7 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
Température ambiante recommandée en fonctionnement -18 °C ... +50 °C
Batteries conseillées M18B...; M18HB

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18; M1418C6

IN AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE
TORCHE A BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement
sur des personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le

faisceau lumineux (méme a une certaine distance). Le fait de

regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses

blessures ou entrainer la perte de 'acuité visuelle.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre
remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin de sa
vie utile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

Attention - ce produit a des ouvertures de refroidissement dans
la partie inférieure du boitier. Installer cette lampe uniquement
sur une surface qui ne permet pas la pénétration d'eau dans le
boitier. Garder le produit loin de flaques, etc.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES — ACCUS

Avant tous travaux sur I'appareil retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne pas charger des accus d’'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas
de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

AVERTISSEMENT ! Ce dispositif contient une batterie
bouton au lithium.

Une batterie neuve ou déja utilisée peut causer de graves
brilures internes et provoquer la mort en moins de 2 heures en
cas d'ingestion ou si elle pénetre a l'intérieur du corps. Toujours
fermer d’'une maniere sdre le couvercle du logement de la
batterie.
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En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif, enlever
la batterie et la garder hors de la portée des enfants.

Si I'on soupgonne que des batteries ont été ingérées ou que des
batteries ont pénétrées dans le corps, consulter un médecin
immédiatement.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage méme en
absence d'une connexion au réseau électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-
KEY de cet appareil, lire les instructions rapides annexées ou
consulter notre page Internet www.milwaukeetool.com/one-key.
L'application ONE-KEY peut étre téléchargée a partir de I'App
Store ou de Google Play sur votre smartphone.

En cas de décharges électrostatiques, la connexion Bluetooth

est interrompue. Dans ce cas, rétablissez la connexion
manuellement.

Affichage ONE-KEY™

Eclairage bleu La liaison radio est active et peut étre

réglée via I'appli ONE-KEY ™.

Clignotement bleu L'outil communique avec I'appli ONE-
KEY™.

Clignotement
rouge

L‘outil a été verrouillé pour des raisons
de sécurité et peut étre déverrouillé par
I‘opérateur via I'appli ONE-KEY ™,

J

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Maintenez les contacts de raccord dans un parfait état de
propreté sur le chargeur et I'accu.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond aprés I‘utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est
inférieure a 27 °C.

Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé

par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser

a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin

éclaté du dispositif en indiquant le modele de la machine et le
numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance

et en s‘adressant au centre d‘assistance technique ou
directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
|I II mise en service

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.
K3
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Ne pas ingérer des batteries bouton.

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu‘elle est
allumée.

Classe de protection électrique IlI.

Classe de protection

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs
sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont
pas éliminés de maniéere écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s’y trouver.

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et sa batterie

se recyclent €J

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie




DATI TECNICI M18 ONERSAL

Tipo di costruzione

Lampada a batteria

Tensione batteria 18V
Potenza assorbita nominale 46 W
Tempo di illuminazione con 2 batterie pienamente caricate (9,0 Ah)

livello alto 7h

livello medio 12,5h

livello basso 26 h
Flusso luminoso

livello alto 5400 Im

livello medio 3100 Im

livello basso 1600 Im
Indice di resa cromatica (CRI) diffusa 70
Temperatura di colore 4000 K
Banda (bande) di frequenza Bluetooth 2402-2480 MHz
Potenza ad alta frequenza 1,8 dBm
Versione Bluetooth 4.0BT signal mode
Classe di protezione IP 67
Peso senza batteria 8,7 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
Temperatura ambiente d’esercizio raccomandata -18 °C ... +50 °C
Batterie consigliate M18B...; M18HB

Caricatori consigliati

M12-18; M1418C6

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare
il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A
BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da
notevole distanza). Guardare nel fascio di luce pud comportare
lesioni serie o la perdita della vista.

La fonte di luce di questa lampada non puo essere sostituita.
Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine della sua vita utile,
dovra essere sostituita tutta la lampada.

Attenzione - questo prodotto ha aperture di raffreddamento
nella parte inferiore della carcassa. Installare questa lampada
esclusivamente su una superficie che non permetta la
penetrazione d'acqua nella carcassa. Tenere il prodotto lontano
da pozzanghere, ecc.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

AVVERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria
% a bottone al litio.

Una batteria nuova o usata pu6 causare gravi ustioni
interne e indurre la morte in meno di 2 ore se viene ingerita o se
entra all'interno del corpo. Chiudere sempre in sicurezza il
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coperchio del vano batteria.

Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere la
batteria e conservarla fuori dalla portata dei bambini.

Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle
batterie o che queste possano essere entrate nel corpo,
consultare immediatamente un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per [‘illuminazione a
prescindere dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

ONE-KEY™

Per sapere di piu sulla funzione ONE-KEY di questo
apparecchio, leggere le istruzioni rapide allegate o consultare
la nostra pagina internet www.milwaukeetool.com/one-key. La
ONE-KEY App puo essere scaricata dall'‘App Store o da Google
Play sul vostro smartphone.

Se si verificano scariche elettrostatiche, la connessione
Bluetooth viene interrotta. In questo caso, ristabilire
manualmente la connessione.

Indicatore ONE-KEY™

Luce fissa blu E’ attiva la modalita wireless e pud
essere configurata tramite I'app

ONE-KEY™.

Luce lampeggiante blu  L'utensile comunica con I'app ONE-

KEY™,

Luce lampeggiante
rossa

L'utensile & stato bloccato per motivi
di sicurezza e pud essere sbloccato
dall‘operatore tramite I'app ONE-
KEY™,

(A«

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Tenere puliti i contatti di collegamento sul Powerport e sulla
batteria.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente
le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non ingerire batterie a bottone!

Non guardare la fonte di luce accesa.

Classe di protezione elettrica Ill.

Classe di protezione

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e
i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull'ambiente e
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura
prima di procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M18 ONERSAL

Tipo de construccion

Lampara recargable portatil

Tensién de acumulador intercambiable 18V
Potencia nominal de entrada 46 W
Autonomia con 2 paquetes de baterias completamente cargadas (9,0 Ah)

nivel alto 7h

nivel medio 12,5h

nivel bajo 26 h
Flujo luminoso

nivel alto 5400 Im

nivel medio 3100 Im

nivel bajo 1600 Im
indice de reproduccién cromatica (CRI) difusa 70
Temperatura de color 4000 K
Banda(s) de frecuencia Bluetooth 2402-2480 MHz
Potencia de alta frecuencia 1,8 dBm
Versién Bluetooth 4.0BT signal mode
Clase de proteccién IP 67
Peso sin bateria 8,7 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
Temperatura de servicio recomendada durante operacion -18 °C ... +50 °C
Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB

Cargadores recomendados

M12-18; M1418C6

FN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
RECARGABLE PORTATIL

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz (
tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente al

rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la
fuerza visual.

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando
la fuente de luz alcanza el final de su tiempo de vida debera
sustituirse la lampara completa.

Atencion: este producto dispone de ranuras de refrigeracion
en la parte inferior de la caja. Instale esta luminaria solo sobre
una superficie que no permita la entrada de agua en la caja.
Mantenga alejado el producto de charcos, etc.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico
jADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de
% botén de litio. Una pila nueva o usada puede causar
graves quemaduras internas y provocar la muerte en

menos de 2 horas en caso de ingestion o penetracion en el
organismo. Asegure en todo momento la tapa de las baterias.
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Si la tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato,
retire la bateria y manténgala alejada del alcanze de nifios.

Si usted piensa que una bateria fue ingerida o penetré en el
organismo, debera acudir inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de
iluminacion sin necesidad de conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.

ONE-KEY™

Para obtener mas informacion sobre el funcionamiento de esta
herramienta, sirvase leer la guia de inicio rapido del anexo o
visite nuestra pagina web en internet www.milwaukeetool.com/
one-key. Puede descargar la app ONE-KEY de la App Store o de
Google Play en su teléfono inteligente.

Si se producen descargas electrostaticas se interrumpe la
conexion de Bluetooth. En este caso se habra de restablecer la
conexion de forma manual.

Indicador ONE-KEY™

lluminacién en  La conexidn por radio esta activa y se
azul puede ajustar mediante la app ONE-
KEY™,

Parpadeo en La herramienta esta comunicando con la
azul app ONE-KEY™.

Parpadeo en Se ha bloqueado la herramienta por

rojo razones de seguridad y puede ser
desbloqueada por el operador mediante la
app ONE-KEY ™.
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INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al
sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto del cargador y de la bateria recargable
se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior
a27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones

de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.

Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el niumero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

iNo ingiera las pilas de boton!

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

Clase de proteccion eléctrica Ill.

Clase de proteccion

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden

estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucién de residuos de pilas, aparatos eléctricos
y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones
de litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico




CARACTERISTICAS TECNICAS M18 ONERSAL

Tipo Lampada a bateria
Tenséo bateria intercambiavel 18V
Consumo de energia nominal 46 W
Tempo de iluminagdo com 2 blocos de baterias completamente carregados (9,0 Ah)

nivel alto 7h

nivel médio 12,5h

nivel baixo 26 h
Fluxo luminoso

nivel alto 5400 Im

nivel média 3100 Im

nivel baixo 1600 Im
indice de reproducso de cores (CRI) difuso 70
Temperatura da cor 4000 K
Banda de frequéncia Bluetooth (bandas de frequéncia) 2402-2480 MHz
Poténcia de alta frequéncia 1,8 dBm
Versé&o Bluetooth 4.0BT signal mode
Classe de protecéo IP 67
Peso sem bateria 8,7 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
Temperatura ambiente recomendada na operagdo -18 °C ... +50 °C
Tipos de baterias recomendadas M18B...; M18HB

Carregadores recomendados

M12-18; M1418C6

FN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA ESPECIAIS LAMPADA A
BATERIA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas
ou animais. Nao olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores
distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou
levar a perda da capacidade visual.

A fonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada. Quando a
fonte de luz alcangar o fim da sua vida util, a lampada completa
devera ser substituida.

Atencao - este produto possui aberturas de refrigeragdo na parte
inferior da caixa. S¢ instale esta lampada em uma superficie
que ndo permite que agua entre na caixa. Mantenha o produto
afastado de pogas de agua, etc.

AVISOS DE SEGURANCA ESPECIAIS ACUMULADOR

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no
lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicao danificado podera verter liquido de bateria.

Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10
minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

AVISO! Este aparelho contem uma pilha de botdo de litio.
% Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas
graves ou levar a morte em menos de 2 horas, se ela for

ingerida ou entrar no corpo. Sempre fixe bem a tampa da caixa
da pilha.

Se ela ndo fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a
pilha e mantenha-a fora do alcance de criangas.

Se pensar que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu corpo,
consulte imediatamente um médico.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagéo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagao
sem uma conexdo a rede elétrica.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungdo ONE-KEY para esta
ferramenta, consulte o Guia de Inicio Rapido fornecido com este
produto ou a milwaukeetool.com/one-key. Para baixar o app ONE-
KEY visite a App Store ou a Google Play com o seu smartphone.

Em caso de descargas eletrostaticas, a ligacdo Bluetooth é
interrompida. Neste caso, restabeleca a ligagdo manualmente.

Indicador ONE-KEY™

Luz azul acesa Aligagdo radio esta ativa e pode ser
ajustada através do aplicativo ONE-

KEY™,

Luz azul piscando A ferramenta comunica com o aplicativo

ONE-KEY™,

Luz vermelha
piscando

A ferramenta foi bloqueada por razdes
de seguranga e pode ser desbloqueada
pelo utilizador através do aplicativo
ONE-KEY ™.
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NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO
Utilizagao de ides de litio

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Mantenha limpos os contactos eléctricos no carregador e a
bateria.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposi¢des da legislagéo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparacgéo do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e
o processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos
e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja
descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.
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Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengédo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Na&o ingira as pilhas de bot&o!

N&o olhe na fonte de luz acesa.

Classe de protecao elétrica lll.

Classe de protecao

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos
de pilhas e os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

ion litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica




TECHNISCHE GEGEVENS M18 ONERSAL

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitcontacten aan het laadapparaat en de accu
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bu een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

B de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu‘s vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden

Type Acculamp
Spanning wisselaccu 18V
Nominaal opgenomen vermogen 46 W
Verlichtingsduur met 2 volgeladen accupacks (9,0 Ah)

hoog niveau 7h

gemiddeld niveau 12,5h

laag niveau 26 h
Lichtstroom

hoog niveau 5400 Im

gemiddeld niveau 3100 Im

laag niveau 1600 Im
Kleurweergave-index (CRI) diffuse 70
Kleurtemperatuur 4000 K
Bluetooth-frequentieband (frequentiebanden) 2402-2480 MHz
Hoogfrequent vermogen 1,8 dBm
Bluetooth-versie 4.0BT signal mode
Isolatieklasse IP 67
Gewicht zonder wisselaccu 8,7 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het gebruik -18 °C ... +50 °C
Aanbevolen accutypes M18B...; M18HB genomen.

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18; M1418C6

FN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften

niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig
oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de
lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de
complete lamp worden vervangen.

Opgelet — dit product beschikt over koelopeningen in het
onderste behuizingselement. Installeer deze lamp alleen op een
oppervlak waar geen water in de behuizing kan dringen. Houd
het product verwijderd van waterplassen enz.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-
knoopcelbatterij. Een nieuwe of gebruikte batterij die
wordt ingeslikt of anderszins in het lichaam terecht komt,
kan ernstige inwendige verbrandingen veroorzaken en binnen
minder dan 2 uur tot de dood leiden. Beveilig altijd het deksel
van het batterijvakje.

Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de
batterij te verwijderen en deze buiten het bereik van kinderen te
houden.
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NEDERLANDS

Wanneer u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam
is terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te
roepen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu'’s
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden
gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

ONE-KEY™

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder
www.milwaukeetool.com/one-key voor meer informatie over de
ONE-KEY-functie van dit gereedschap. U kunt de ONE-KEY app
op uw smartphone downloaden via de App Store of Google Play.

In geval van elektrostatische ontladingen wordt de bluetooth-
verbinding onderbroken. Breng in dat geval de verbinding
handmatig weer tot stand.

ONE-KEY™-indicator

Blauw licht Draadloze verbinding is actief en kan via de

ONE-KEY ™-app worden ingesteld.

Blauw knipperlicht Gereedschap communiceert met de ONE-
KEY ™-app.

Rood knipperlicht Gereedschap werd om veiligheidsredenen
geblokkeerd en kan door de bediener
worden gedeblokkeerd via de ONE-

KEY ™app.

 Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN
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NEDERLANDS

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt!

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Elektrische beschermingsklasse Ill.

Isolatieklasse

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur mogen niet samen

via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die,
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd,
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming




TEKNISKE DATA M18 ONERSAL

Type Batterilampe
Speaending batteri 18V
Nominel optagen effekt 46 W
Lysstyrkens varighed med 2 fuldt opladede batterier (9,0 Ah)

hgijt trin 7h

middel trin 12,5h

lavt trin 26 h
Lysstrem

hgijt trin 5400 Im

middel trin 3100 Im

lavt trin 1600 Im
Farvegengivelsesindeks (CRI) diffus 70
Farvetemperatur 4000 K
Bluetooth-frekvensband 2402-2480 MHz
Hgijfrekvenseffekt 1,8 dBm
Bluetooth-version 4.0BT signal mode
Kapslingsklasse IP 67
Vaegt uden batteri 8,7 kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
Anbefalet omgivelsestemperatur under drift -18 °C ... +50 °C
Anbefalede batterityper M18B...; M18HB

Anbefalede opladere

M12-18; M1418C6

FN ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr.
Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en stgrre afstand). At
kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige kvaestelser eller tab
af synet.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har
naet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

OBS - dette produkt er forsynet med keleabninger i nederste
del af huset. Installer kun lampen pa en overflade, som ikke
tillader, at der treenger vand ind i huset. Hold produktet fiern fra
vandpytter osv.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal
man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
og omgaende ops@ge en lzege.
ADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-
knapbatteri. Et nyt eller brugt batteri kan forarsage
alvorlige indre forbreendninger pa mindre end 2 timer og
resultere i dgd, hvis det sluges eller kommer ind i kroppen. Serg
altid for, at daekslet til batteriet er forsvarligt lukket. Hvis det ikke
lukker ordentligt, sluk da for enheden og tag batteriet ud og
opbevar det uden for barns reekkevidde. Hvis du har en
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formodning om, at batterier er blevet slugt eller kommet ind i
kroppen, ops@ges laege omgaende.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand.
Sorg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Batterilygten kan bruges som belysning uafhaengigt af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

ONE-KEY™

For at fa mere at vide om veerktgjets ONE-KEY funktion, bedes
du leese den vedhaeftede hurtigstart-vejledning eller besgge

os pa internettet pa www.milwaukeetool.com/one-key. Du kan
downloade ONE-KEY app‘en pa din smartphone via App Store
eller Google Play.

Hvis der opstar statisk elektricitet, bliver Bluetooth-forbindelsen
afbrudt. | sa fald skal forbindelsen genoprettes manuelt.

ONE-KEY™ indikator

Blat lys Den tradlgse forbindelse er aktiv og kan indstilles

via ONE-KEY™ app’en.

Blinker blat Veerktgjet kommunikerer med ONE-KEY™ app’en.

Blinker redt Veerktgjet blev spaerret af sikkerhedsgrunde og
kan lases op af brugeren via ONE-KEY™ app’en.

BEMARKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og batteri skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces
skal felges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier méa ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages
ud.

Slug ikke knapbatterier!

Undlad at se ind i den taendte lyskilde.

Elektrisk kapslingsklasse Ill.
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Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),

affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved
ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

c € Europaeisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA M18 ONERSAL

Type Batteri - lampe
Spenning oppladbart batteri 18V
Nominell opptaks ytelse 46 W
Lysvarighet med to fullt ladede batteripakker (9,0 Ah)

heyt niva 7h

medium niva 12,5h

lavt niva 26 h
Lysstrem

hgyt niva 5400 Im

medium niva 3100 Im

lavt niva 1600 Im
Fargegjengivelse indeks (CRI) flomlys modus 70
Fargetemperatur 4000 K
Bluetooth-Frekvensband (Frekvensband) 2402-2480 MHz
Hoyfrekvens ytelse 1,8 dBm
Bluetooth-versjon 4.0BT signal mode
Verneklasse IP 67
Vekt uten byttebatteri 8,7 kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3..10,9 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under drift -18 °C ... +50 °C
Anbefalte batterityper M18B...; M18HB

Anbefalte ladere

M12-18; M1418C6

I\ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander).
A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige skader eller tap av
synsevnen.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid
er over, ma hele lampen skiftes ut.

OBS! Dette produktet har kjeledpninger i nederste delen.
Installer denne lykten kun pa en flate der det ikke kan trenge inn
vann. Hold dette produktet unna sglepytter o.l.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en litium
knappcellebatteri.

Et nytt eller brukt batteri kan forarsake alvorlige indre
forbrenninger og fare til deden i lgpet av mindre enn 2 timer
dersom det svelges eller kommer inn i kroppen. Sikre alltid lokket
til batterirommet.

Dersom det ikke lukker seg sikkert, ma apparatet slas av, fiern
batteriet og oppbevar det utilgjengelig for barn.

Hvis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i
kroppen, ma du seke ayeblikkelig legehjelp.

(34)

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batterilampen kan brukes som belysning, uavhengig av
tilkoblingen til lysnettet.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

ONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til dette
verktgyet finnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller pa
internett under: www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY
Appen kan lastes ned pa smartphonen din via App Store eller
Google Play.

Dersom det oppstar elektrostatiske oppladinger, avbrytes
bluetooth-forbindelsen. | dette tilfellet ma du gjenopprette
forbindelsen manuelt.

ONE-KEY™ indikator

Lyser blatt  Radioforbindelsen er og kan stilles inn via ONE-

KEY™ appen.

Blinker blatt Verkteyet kommuniserer med ONE-KEY™ appen.

Blinker radt Av sikkerhetsgrunner har verktgyet blitt sperret
og kan lases opp av operateren via ONE-KEY ™
appen.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold koblingskontaktene pa lader og batteripakke rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.

SYMBOLER
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Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Knoppcellebatteriet ma ikke svelges!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektrisk verneklasse III.

Verneklasse

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til a ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (saerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet fgr det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA M18 ONERSAL

Typ Batterilampa
Batterispanning 18V
Nominell ineffekt 46 W
Belysningstid med 2 fulladdade batteripaket (9,0 Ah)

heyt niva 7h

medium niva 12,5h

lavt niva 26 h
Ljusstrom

hég niva 5400 Im

medel niva 3100 Im

lag niva 1600 Im
Féargatergivningsindex (CRI) diffus 70
Fargtemperatur 4000 K
Bluetooth-frekvensband 2402-2480 MHz
Hogfrekvenseffekt 1,8 dBm
Bluetooth-Version 4.0BT signal mode
Kapsling IP 67
Vikt utan vaxelbatteri 8,7 kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3..10,9 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur i drift -18 °C ... +50 °C
Rekommenderade batterityper M18B...; M18HB

Rekommenderade laddare

M12-18; M1418C6

PN VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte f6ljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre avstand).
Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador
och till att man férlorar symférmagan.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan har
uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Observera - den har produkten ar forsedd med kyléppningar
i den nedre delen av huset. Installera bara den har lampan
pa en yta som inte tillater att vatten kan tréanga in i huset. Hall
produkten borta fran vattenpdlar m.m.

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. LAmna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

VARNING! Den har apparaten innehaller ett litium-
knappcellsbatteri.

Ett nytt eller forbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre
bréannskador och leda till déden pa mindre &n 2 timmar om det
sjals eller kommer in i kroppen. Sakra alltid locket
tillbatterifacket!

Om det inte langre kan sténgas sékert, stdng av apparaten, ta ur
batteriet och hall det borta fran barn.

Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen,
uppstka omedelbart lakare.
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Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhéngig av
en natanslutning.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

ONE-KEY™

Mer information om ONE-KEY funktionen for detta verktyg finns
i den bifogade snabbstartanvisningen eller besok oss pa www.
milwaukeetool.com/one-key. Du kan ladda ner ONE-KEY appen
pa din smartphone via App Store eller Google Play.

Om elektrostatiska urladdningar intréffar avbryts bluetooth-
forbindelsen. Aterstéll forbindelsen i detta fall manuellt.

ONE-KEY™ indikering

Tradlos forbindelse ar aktiv och kan stéllas in
med hjélp av appen ONE-KEY ™.

Blatt ljus

Bla blinkning Verktyget kommunicerar med ONE-KEY ™
appen.

SVENSKA

R&d blinkning Verktyget har blockerats av sékerhetsskal och
kan deblockeras via ONE-KEY™ appen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa det
uppladdningsbara batteriet.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s& lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
géllande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport
av farligt gods pa vég. Endast personal som kénner till alla
tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

 Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska

da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SVENSKA

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Svaélj inte knappcellsbatterier!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektrisk skyddsklass IlI.
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Kapsling
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Forbrukade batterier och avfall som utgors av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE
ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljon och din hdlsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt sétt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas péa din utrustning innan du ldamnar den till
avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT M18 ONERSAL

Tyyppi Akkuvalaisin
Vaihtoakun jannite 18V
Nimellisottoteho 46 W
Valaisuaika 2 tayteen ladatulla akkusarjalla (9,0 Ah)

korkea teho 7h

keskimaarainen teho 12,5h

alhainen teho 26 h
Valovirta

korkea teho 5400 Im

keskivahva teho 3100 Im

alhainen teho 1600 Im
Vaérintoistoindeksi (CRI) valona kayttétapa 70
Varilampétila 4000 K
Bluetooth-taajuus (taajuudet) 2402-2480 MHz
Suurin suurtaajuusteho 1,8 dBm
Bluetooth-versio 4.0BT signal mode
Suojaluokka IP 67
Paino ilman vaihtoakun kera 8,7 kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
Suositeltu ymparistdn lampdétila kayton aikana -18 °C ... +50 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB

Suositellut latauslaitteet

M12-18; M1418C6

I\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmazraykset
ja ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsédetté suoraan ihmisiin
tai elaimiin. Al katso valonsateeseen (ei pitemméankaan matkan

paasta). Valonsateeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja tai naén menetyksen.

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valonlahde on
saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

Huomio - téssé laitteessa on tuuletusaukot kotelon alaosassa.
Asenna tdma lamppu ainoastaan pinnalle, joka ei paasta vetta
tunkeutumaan kotelon sisaan. Pida laite poissa latakdista jne.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttdad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Ala kayta muiden jarjestelmien akkuija.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,

joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava laékarin apuun.

VAROITUS! Tama laite sisaltaa litiuminappipariston.
% Uusi tai kéytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita siséisia
palovammoja ja johtaa kuolemaan alle 2 tunnin aikana,
jos se on nielaistu tai muuten joutunut kehon sisdan. Varmista
alna paristolokeron kansi.
Jos se ei sulkeudu pitdvasti, sammuta laite, ota paristo pois ja
sdilyta se poissa lasten ulottuvilta.
Jos uskot, etta paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet
kehon sisélle, hakeudu heti laakarinhoitoon.

€

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteité paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syévyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkéliitannasta
riippumatta.

Ala kdyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

ONE-KEY™

Lisatietoja tdman tydkalun ONE KEY -toimivuudesta saat
lukemalla oheistetun pikakaynnistysohjeen tai siirtymalla
verkkoon osoitteeseen www.milwaukeetool.com/one-key. Voit
ladata ONE KEY -sovelluksen alypuhelimeesi App Storen tai
Google Playn kautta.

Jos esiintyy sadhkdstaattisia purkauksia, niin bluetooth-yhteys
keskeytyy. Laadi yhteys siina tapauksessa uudelleen kasin.

ONE-KEY ™-naytto

Sininen valo Radioyhteys on aktiivinen ja sita voi

saataa ONE-KEY™ App-sovelluksella.

Tyokalu vaihtaa viesteja ONE-KEY™
App-sovelluksen kanssa.

Sininen vilkkuvalo

Punainen vilkkuvalo Tyokalun kayttd on estetty
turvallisuussyista, kayttaja voi vapauttaa
sen ONE-KEY™ App-sovelluksella.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttda.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida latauslaitteen ja akun liitospinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.
Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy

kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Nappiparistoa ei saa nielaista!

Ala katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

Sahkdinen suojausluokka Il1.

Suojaluokka

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kéaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset séanndkset saattavat velvoittaa
vahittdiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sahko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seké sahkoé- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu siséltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettdvasta laitteesta.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA M18 ONERSAL

KataokeuaaTiké €idog

Pavog pmratapiog

Taon oTOOTIWUEVNG UTTOTAPIOG 18V
OvouaoTIKA KatavaAwan eVEPYEIag 46 W
Aidpkeia Aeiroupyiag pe 2 yepaTeg Hovadeg ptratapiag (9,0 Ah)

HEYAAN OKAAa 7h

peoaia okdAa 12,5h

JIKPr OKGAQ 26 h
dwreivn pon

JEYAAN okGAa 5400 Im

yéan okdha 3100 Im

UIKpA OKGAa 1600 Im
Aeiktng xpwuartikrig amédoong (CRI) gidog Aeitoupyiag Sidixutog 70
XpwpaTikr Bepuokpaaia 4000 K
Zwvn/eg ouxvotATwY Bluetooth 2402-2480 MHz
MéyioTn 10xUg uwnAng 1,8 dBm
‘Exdoaon Bluetooth 4.0BT signal mode
KAdon mmpooTagiag IP 67
Bdapog xwpig aviaAAaKTIKF uTTaTapia 8,7 kg
Bdipog oUugwva ye 1n diadikacio EPTA 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
ZUVIOTWUEVN Beppokpaaia TrepIBAAAOVTOG KaTa TN AEIToupyia -18 °C ... +50 °C
ZUVIOTWUEVOI TUTTOI CUCOWPEUTWV M18B...; M18HB

ZUVIOTWUEVEG OUOKEUEC POPTIONG

M12-18; M1418C6

IN NMPOXZOXH! Aiadote 6Aeg Tig 0Bnyiec aopaheiag
Kol TIG 08nyieg XpRoews. APEAEIEG KATG TNV TAPNON TwV
TIPOEIBOTTOINTIKWYV UTTODEIGEWY UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTPOTTANEia, Kivduvo TTupkayidg A/kal coBapoug
TPOAUPATIOPOUG.

DuAdgre 6Aeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BNYieg
yia kG0e peAAovTikA XprRon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ ®ANOZ MIMATAPIAZ

MNpoegidotoinon: MoTé pnv KaTeuBUveTE TNV akTiva QwToG
ETTAVW O€ TTPOOWTTA ) {Wwa. Mnv KOITAZETE OTNV aKTiva QWTOG
(emiong kail amd peyaAUTEPEG OTTOOTACEIG). TO KOiTaypa aTnv
QKTIVO QTG PTTOPET VO TTPOKAAEDEI 0OBaPOUG TPAUUATIONOUG
TNV aTTWAEI TNG IKAVATNTAG OPACNG.

H mmyn ewtiopoU autou Tou Aaumtripa dev aviaAAdoaoeTal. 210
T€AOG TNG DIAPKEIG AEIToupyiag TAG TTNYAS QWTIOHOU TTPETTEI VA
avTiKaBioTatal oAOKANPOg 0 AauTITPag.

Mpoooxn - auTd To TTPOIdV eival EPodiacpévo ue oTTEG Yigng aTo
KATW PEPOG Tou TTEPIBAAPATOG. TOTTOBETAOTE AUTO TO PWTICTIKG
pévo avw o€ piav eTiAaveia TTou dev eITPETTEN TN Bigioduan
vepou aTo TrepiBAnua. Mn B€teTe auTd TO TTPOIGV KOVTE O€
AipvadovTa vepd KTA.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MIMATAPIA

Mpiv amd kKaBe epyacia oTn PNXAVA aQAIPEITE TNV AVTOAAGKTIKN
ymatapia.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTAAAOKTIKEG PTTATAPIEG OTN
QwTId ) oTa oikiakd atmoppiypata. H Milwaukee Trpoogéper pia
amméoupaon Twv TAAIWY AVTAAAAKTIKWV JTTOTAPIWY UMWV
UE TOUG KOVOVEG TTPOOTAGIOG TOU TTEPIBAAOVTOG, PWTAOTE
TIAPOKAAW OXETIKA OTO €181KO KATAOTNHA TTWANGNG.

Mnv atmoBnkeUeTe TIg aVTOAAGKTIKEG PTTaTapieg padi ue PETAAIKG
QvTIKEiPEVa (KivOuvog BPaxUKUKAWUATOG).

Mn @opriCeTe pTraTapieg amd dAAa cuoTApATA.

‘Otav urdpyel utrepBOAIK Katatrdvnon rj uwnAr Beppokpaaia
uTTopEi va Tpégel uypod pTTaTapiag oo TIG XaAAoPEVES
ETTAVOQPOPTICOPEVEG PTTATOPIES. AV £pBETE OE ETTAQN UE UYPO
uTTatapiag va TAUBNTE apéowg P vepd KAl OATTOUVI. €
TIEPITITWON ETTAPAG PE TA UATIA va TTAUBATE OXOAACTIKA Yia
TouAdxIoTov 10 AETTTA KOl va avadnTAOETE AUETWG £V YIATPO.

140

EAAHNIKA

MPOEIAOMOIHZH! AuTA n GUOKEUR TTEPIEXEI UTTATAPIES
% NiBiou o€ oxfjua koupTIOoU.
Mia kaivoUpyia | HETAXEIPIOUEVN UTTATAPIA UTTOPET VO

TIPOKAAEOEI COBOPA ECWTEPIKA EYKAUUATA KOl EVTOG 2 WPWV TOV
Bavaro, edv katatoBei i dielgduoel aTov opyaviopo. Na
a0@ANIZETE TTAVTA TO KATTAKI TNG BAKNG PTTATAPIWV.

Edv dev KA€ivel a0QAAWG, ATTEVEPYOTTOINGTE T GUOKEUR,
AQaIPEDTE TN PTTATAPIO KOl KPATAGTE TNV JaAKPIG atrd Traidid.
Edv vopigeTe TTwg katamdbnkav ytratapieg A dicicducav aTov
opyaviopd, oupBouleubeite apéowg vav yiaTpd.

Mposgidotoinon! lNa va ammoTpéTeTal Tov Kivduvo TTupKayIidg
AOYw BPayUKUKAWPATOG, TpaupaTiopoUg f nUIEG TOU TTPOIGVTOG,
va un BuBiceTe To epyaeio, TOV aVTAANAKTIKO GUOCWPEUTH

1) TN OUOKEUT QOPTIONG OE UYPA Kal Va GPOVTICETE, WOTE va

un 01€10dU0UV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal TOUG CUGCWPEUTEG.
AIoBPWTIKEG 1) ayWYIUEG UYPEG OUTieG, OTIWG aAaToveEPO,
OPIOPEVEG XNMIKEG OUTIEG KOl AEUKAVTIKA 1} TIPOIGVTa TTOU
TIEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPEI VO TTIPOKAAETOUV BPaxUKUKAWA.

XPHZH 2YMO®QNA ME TO ZKOMNO NMPOOPIZMOY

O AauTITAPAG HE CUCCWPEUTA PTTOPET va XPNOIPOTIOIEITAl VIO TO
QWTIOPO, TPOPODOTOUUEVOG UE NAEKTPIKA EVEPYEIQ avEEAPTNTA.

AUTH N OUOKEUN ETITPETTETAI VO XPNOIJOTIOINBET pOvo oUPQWVa
JE TOV ava@QePOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

Mpog mepaitépw evnuépwan mepi NG Asitoupyikdtntag ONE-
KEY autoU Tou epyaAciou SiaBaaTe TIG ouvnupéveg odnyieg
TOXEIOG EKKIVNONG 1| ETTIOKEPTEITE pag aTo dIadiKTUO OTNV
10T00€Aida www.milwaukeetool.com/one-key. Mmopeite va
kareBaoere To ONE-KEY App 010 Smartphone oag amé 1o App
Store i To Google Play.

2€ TTEPITITWON NAEKTPOOTATIKWY EKPOPTIOEWV DIOKOTITETAI N
ouvdeon Bluetooth. X' autr Tnv TrepiTTwaon ammokaBIoTaTE TIGAI
TN OUVOEDN XEIPOKiVNTA.

"Evdeién ONE-KEY ™

MTTAe Qg H aoupparn oOvdeon éxer evepyotrompei
Kl UTTOpEl va pUBLIOTEN PE TV epappoyr

ONE-KEY™,

(A«

AvaBoofrvel pTThe  To £pYaAEio ETTIKOIVWVET PE TNV EQAPHOYT

ONE-KEY™.,

AvaBooBrivel kokkivo Ta Adyoug acpaleiog HTTAOKapIoTNKE
TO €PYAAEIO Kal UTTOPET VO aTTaoPaNIoTE]
aTTé TO XEIPIOTA PEOW TNG EQAPHOYAG
ONE-KEY™.

YNOAEIZEIZ A ENMANA®OPTIZOMENEZX MIMATAPIEZ
JONTQN AIOIOY

XpRon emava@opTI{OUEVWV HTTOTAPIWY 16VTWV AlBiou
Emava@opTideTe TIG UTTATOPIEG TTOU DEV £XOUV XPNOIPOTTOINBE! YO
HEYAAUTEPO XPOVIKG BIGOTNUA TTPIV TN XProN.

Mia Beppokpagia Tavw atmé 50°C peiwvel TV 10X0 TG
pTatapiog. ATrogelyeTe Tn BEpuavan yia peyaAlTePO XPOVIKO
S1daTnua atd Tov AAIO 1 TIG CUCKEUEG BEpUavaNG.

Alatnpeite TIG eTTAPEG OUVOETNG OTO YOPTIOTH Kal TV
eTTavagopTI(OPEVN PTraTapia kaBapég.

lMa pia apioTn didipkeia {wig TTPETTEN UETA TN XPrON Ol UTTATAPIEG
va QopTIoTOUV TTARPWG.

Mo pia katd 1o Suvatdv peyaAn didpkela (WAG Ol UTTOTAPIEG HETA
T @OpTION 0@eilouv va apaipeBolv atrd To YopTIOTH.

Ma mv amobrikeuon Tg pTraTapiag yia SIGoTa PEYaAITEPO Twv
30 nuepwv:

ATroBnKeUETE TOV cuoowpeum ot évav Enpd xwpo, o€
Beppokpacia KaTw Twv 27 °C.

ATroBnkeuete T prratapia mep. 010 30%-50% Tng kardoTaong
Qopriang.

Kd&Be 6 urveg @opTifeTe €K VEOU TN PTTOTOpIA.

MeTagopd eTTava@opTI{OHEVWYV PTTATAPIWY I6VTWV AlIBiou

O1 ptraTapieg 16vTwyY AIBiou  UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITACEIG
TWV VOUIKWY SIOTAEEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUHATWV.

H peTagopd TETOIWY PTTATOPIWV TTPETTEI VA TTPAYMOTOTIOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, BVIKOUG Kail dIEBVAG kavoviopoUg Kai
TIG QVTIOTOIKEG DIOTALEIG.

* EmTpémreTal N pETaQOPd TETOIWV PTTATAPIWY OTO dPAUO XWPIG
TIEPAITEPW OTTQITACEIG.

* H euTIopIK HETAQOPG PTTATOPIWY I6VTWV AiBiou atrd
ETOIPEIEG PETAPOPWY UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWY
SIaTdgewy yia TNV HETAPOPA ETTIKIVOUVWY EPTTOPEUNATWY. OI
TIPOETOINATIEG ATTOOTOANG KOl N HETAQOPA TTPAYUATOTIOIOUVTAl
OTTOKAEIOTIKG 016 €10IKE ekTTaIdEUPEVA TTPdOWTTA. H GUVOAIKN
Sladikaoia guvodeUeTal aTrd eCEIDIKEUPEVO TIPOCWTTIKO.

KaTtd n peTagopd Ptratapiwy 16vTwy AiBiou TTpéTrel va
TIPOCEXETE Ta EEAG:

» ®povTioTe Ta ONEIa ETAPUWV VA ival TIPOOTATEUPEVA Kal
HOVWUEVA WOTE VO aTTOPEUXBOUV BpayUKUKAWPATA.

* MNpoo£ETe TO TTAKETO PTTATAPIWV VO gival 0TaBepd péoa aTn
OUOKEUOOia Kal va un YANoTpd.

* H petagopd pTratapiwy TTou TTapoucidalouv @BopEg i Siappotg
Oev ETMITPETTETAL.

lNa TepIoodTeEPES TTANPOPOpPIEG OTTEUBUVBEITE TNV ETaIPEia
HETAPOPWYV.

JYNTHPHZH

XpnoipoTrolgite pévo ageaoudp Milwaukee kai avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptrpata, TTou n aAAayri Toug Sev TrEpIypaPETal,
QAVTIKABIOTWVTAI O€ HIa TEXVIKR UTToaTAPIEN TN Milwaukee
(BAETTe QUAAGBIO £yyunon/ BIEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).
2¢€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIQOTEITE PUTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AeTrTOpEPEG OXEDIO TNG CUCKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
ToV £§aWR@Io apiBud TTou BPIoKETAI OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWVY aTrd TNV £5UTTNPETNON TIEAATWV 1) aTTEUBEiag
a6 TNV Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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EAAHNIKA

JYMBOAA

Mapakahw dlaBdaoTe oX0AAOTIKA TIG 0dnYieg XpPong
TIPIV aTTO TNV €vapgn Aeiroupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv atd kaBe epyaadia aTn PNXavr aQaIpEiTe TNV
avTaAAGKTIK UTTaTapia.

Mn KaraTmiveTe TNV YTraTapia-KoupTri!

Mnv KOITATE GTNV £VEPYOTTOINUEVN TINYR QWTICHOU.

HAekTpikA TrpoaTaadia khdong Il

KAdon mpooTaciog

ATIOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIONOU BEV ETTITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI padi PE Ta OIKIAKG aTTOPPIUaTA.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU e€0TTAIoOU TTPETTEN va CUAAEYOVTal Kail
va uwoppimovwl gexwploTa.

Mpiv TNV amopPIYN VO aaIpEiTe NAEKTPIKEG OTAAES,
GUOOWPEUTEG KOl AGUTITIPES aTTO ToV EGOTTAIOUO.
EvNUEPWBEITE OTT6 TIG TOTTIKEG UTIMPEOTEG 1)

aTTO EIOIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG HE KEVTPQ
avaKUKAWGNG Kal CUANOYAG OTTOPPIMHETWY.
AvdAoya pe Toug TOTTIKOUG KavovIouoUg PTTOPET va
gival ol €uTTopol AIaVIKAG TTWANGNG UTTOXPEWMEVOI,
Va TTaipvouv Triow aTroRANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €COTTAIOHOU SwpEdv.
SUPBAAAETE KI €TEIG PETW ETTAVOXPNTIPOTIOINGNG
Kal aVaKUKAWONG TwV aTToBAATWY TwV NAEKTPIKWV
oTNAWYV, Kal Tou I’])\EKTpIKOU KaI NAEKTPOVIKOU
sf,on)\lopou 00g 0Tn pEiwon NG ¢ATNONG TTPWTWV
UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWV 0TNAWV 16VTWYV AIBiou) kal NAeKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU TTEPIEXOUV TTOAUTIHEG,
ETTAVOXPNOIUOTIOINOIYEG UAEG TTOU UTTOPET VO
BAdGTTTOUV TO TrEPIBAAAOV KOl TNV UYEID 0OG KATA TN
un epIBaAAOVTIKWG opBr) d16BeaT Toug.

Mpiv TNV améppIwn va diaypdPeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XOPAKTHAPA TTOU TBavVAV va UTTdpyouV
oTa amméBAnTa Tou £oTTAIcUOU 0ag.

EupwTraiké ofpa motétntag

Bpetavikd ofpa moTéTtnTag

Oukpavikd oHpa ToToTNTAG

Eupaoiatiké orjpa moTtétnTag




TEKNIK VERILER M18 ONERSAL

Modeli Ak 15181
Kartus aki voltaji 18V
Nominal giris glicl 46 W
2 adet tam dolu akii paketiyle yanma suresi (9,0 Ah)
yuksek kademe 7h
orta kademe 12,5h
diislik kademe 26 h
Isik akisi
yiksek kademe 5400 Im
orta kademe 3100 Im
disik kademe 1600 Im
Renk dénisiim endeksi (CRI) igletim tiirl yaygin 70
Renk sicakhgi 4000 K
Bluetooth frekans bandi (frekans bantlari) 2402-2480 MHz
Yiksek frekans glicl 1,8 dBm
Bluetooth sirimi 4.0BT signal mode
Koruma sinifi IP 67
Degisken sebeke akii 8,7 kg
Agirhgr ise EPTA-lretici 01/2014'e gore (2,0...9,0 Ah) 9,3..10,9 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18 °C ... +50 °C
Tavsiye edilen akd tipleri M18B...; M18HB

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18; M1418C6

IN UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatiari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

AKU ISIGI ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

Uyari: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yéneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (blyiik
mesafelerden dahi). Isik 1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya
da gérme kaybina neden olabilir.

Bu lambanin 11k kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma émrinun sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.

Dikkat - bu Griinlin alt gévde kisminda sogutma delikleri
bulunmaktadir. Bu lambayi sadece, gévdenin igine su__
girmesini engelleyen bir yiizey lizerine monte ediniz. Uriinii su
birikintilerinden vs. uzak tutunuz.

AKU ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Baska sistemli aktleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
goziinuze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

UYARI! Bu cihazda lityum yassi pil bulunmaktadir.

Yeni veya kullaniimis bir pil, yutulmasi veya viicuda
girmesi durumunda vicut icinin ileri derecede yanmasina
ve 2 saatten kisa bir stirede 6llime neden olabilir. Pil yuvasinin
her zaman kapali tutunuz.

(42 )

TURKCE

Givenli bir sekilde kapanmiyorsa cihazi kapatiniz, pili ¢ikartiniz
ve ¢ocuklardan uzak tutunuz.

Pillerin yutulduguna veya viicuda girdigine inaniyorsaniz hemen
bir hekime bagvurunuz.

Uyarn! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urin hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini Onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya adartici madde iceren urlnler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Akull lamba elektrik baglantisindan bagimsiz olarak aydinlatma
icin kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

ONE-KEY™

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelligi hakkinda daha fazla bilgi
edinmek icin yaninda bulunan kisa kullanma kilavuzuna bakiniz
veya bizi www.milwaukeetool.com/one-key adresindeki internet
sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY uygulamasini App Store veya
Google Play uizerinden akilli telefonunuza y(kleyebilirsiniz.
Elektrostatik desarj durumunda bluetooth baglanti kesilir. Bu
durumda baglantiyr manuel olarak tekrar olusturunuz.

ONE-KEY™ gostergesi

Mavi yanan lamba Telsiz baglantisi aktif ve ONE-KEY™

uygulamasi Uzerinden ayarlanabilir.

Takim ONE-KEY™ uygulamasi ile
iletisimde.

Mavi yanip sénen lamba

Kirmizi yanip sénen
lamba

Takim guvenlikle ilgili nedenlerden
dolayi bloke ve kullanici tarafindan
ONE-KEY™ uygulamasi tizerinden
bloke durum kaldirilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sure kullanim digi kalmis akleri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akintn performansini diigirr.
Akinun guines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve aklideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akuntn dmriiniin milkemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi
gerekir.

Akunun 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
AktyU kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza

edin.

Aklyu yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikumlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiumleri
gecerlidir. Sevk hazirlidi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmis
personel tarafindan gergeklestirilebilir. Butiin stire¢ uzmanca
bir refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosuriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi (izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER
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TURKCE

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus
akuyu gikarin.

Yassi pilleri yutmayiniz!

Acik konumdaki 1sik kaynaginin igine bakmayiniz.

Elektrik koruma sinifi ll1.

Koruma sinifi

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akiimulatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik egyalari ticret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri doniisime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz tizerinde
olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti




TECHNICKA DATA M18 ONERSAL

Typ Akumulatorova svitilna
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Jmenovity pfikon 46 W
Doba sviceni s 2 pIné nabitymi bloky baterii (9,0 Ah)

vysoky stupen 7h

stfedni stuper 12,5h

nizky stupen 26 h
Svételny tok

vysoky stupen 5400 Im

stfedni stupen 3100 Im

nizky stupen 1600 Im
Index podani barev (CRI) difuzni 70
Teplota barev 4000 K
Frekvencéni pasmo (frekvenéni pasma) Bluetooth 2402-2480 MHz
Vysokofrekvenéni 1,8 dBm
Verze Bluetooth 4.0BT signal mode
tfida ochrany IP 67
Hmotnost bez aku 8,7 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3..10,9 kg
Doporucena teplota okolniho prostiedi béhem provozu -18 °C ... +50 °C
Doporucené typy akumulator( M18B...; M18HB

Doporuc¢ené nabijecky

M12-18; M1418C6

FN UPOZORNENI! Preétste si viechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo téZka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
AKUMULATOROVA SVITILNA

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo
zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z

del$i vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této vystrahy se vystavujete
nebezpeci zadvazného poranéni o¢i nebo ztraty zraku.

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla
dosahl konec své Zivotnosti, musi se vymeénit celé svitidlo.

Pozor — tento produkt je opatfen chladicimi otvory ve spodni
Casti télesa. Toto svitidlo nainstalujte jen na povrchu, ktery
nedovoluje vnikani vody do télesa. Produkt drzte mimo kaluze,
apod.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNI PREDPISY AKUMULATOR

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se
u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

VYSTRAHA! Tento pfistroj obsahuje lithiovou
knoflikovou baterii.

Nova nebo pouzita baterie mize zplsobit tézké vnitfni
popaleniny a v dobé krat$i nez 2 hodiny vést ke smrti, pokud se
spolkne nebo se dostane do téla. Viko na pfihradce na baterie
vzdy zajistéte.

Pokud neni bezpe¢né uzaviené, pfistroj vypnéte, odstrarite
baterii a chrarite ji pfed détmi.

(44 )

Pokud se domnivate, Ze baterie nékdo spolknul nebo se mu
dostaly do téla, okamzité vyhledejte lIékarskou pomoc.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urgité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouzit nezavisle na
elektrické pripojce.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ONE-KEY™

Abyste se dozvédéli vice o funkci ONE-KEY tohoto pfistroje,
prectéte si pfiloZeny navod na rychly start nebo nas navstivte
na internetu na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaci ONE-
KEY si na va$ chytry telefon mizete stahnout pfes App Store
nebo Google Play.

Pokud dojde k elektrostatickym vybojiim, spojeni Bluetooth se
prerusi. V tomto pfipadé znovu manualné obnovte spojeni.

Indikator ONE-KEY™

Modré svétlo  Radiové spojeni je aktivni a mlze se nastavit

pres aplikaci ONE-KEY ™,

Modré blikani  Nastroj komunikuje s aplikaci ONE-KEY ™.

CESTINA

Cervené blikani Nastroj byl zablokovany z bezpe&nostnich
duvodu a obsluha jej mize odblokovat pres
aplikaci ONE-KEY ™.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Pripojovaci kontakty nabijeCky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez
27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpecného nakladu. PFipravu k vyexpedovani a samotnou
pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné vysSkolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

P¥i prepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vymeénit
v autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro

zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢&islo na vykonovém stitku.

CESTINA

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
4+

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

E

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Knoflikova baterie se nesmi spolknout!
I Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

C Elektricka tfida ochrany IIl.

tfida ochran
IP67 " Y

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zarizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim

odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.
Informujte se na mistnich Ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recykla¢nich dvoru a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vasich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologickeé likvidaci nemohou mit negativni Gcinky na
Zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.
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TECHNICKE UDAJE M18 ONERSAL

Typ Akumulatorové svietidlo
Napatie vymenného akumulatora 18V
Menovity prikon 46 W
Doba svietenia s 2 plne nabitymi blokmi batérii (9,0 Ah)

vysoky stupen 7h

stredny stuperi 12,5h

nizky stupen 26 h
Svetelny prud

vysoky stupen 5400 Im

stredny stupen 3100 Im

nizky stupen 1600 Im
Index reprodukcie farieb (CRI) difuzne 70
Teplota farby 4000 K
Frekvenéné pasmo (frekvenéné pasma) Bluetooth 2402-2480 MHz
Vysokofrekvencny 1,8 dBm
Verzia Bluetooth 4.0BT signal mode
trieda ochrany IP 67
Hmotnost bez aku 8,7 kg
Hmotnost podla vykonévacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
QOdportc¢ana teplota okolitého prostredia po¢as prevadzky -18 °C ... +50 °C
Odportc¢ané typy akupaku M18B...; M18HB

QOdporucané nabijacky

M12-18; M1418C6

N UPOZORNENIE! Preéitajte si véetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny IG¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvieratd. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného lu¢a (ani z

vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa vystavujete
nebezpecenstvu zavazného poranenia oci alebo straty zraku.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit' celé svietidlo.

Pozor — tento produkt ma chladiace otvory v spodnej asti
telesa. Toto svietidlo nainstalujte iba na povrchu, ktory
nepripusta vnikanie vody do telesa. Produkt drzte mimo
mociarov atd.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamzite ich dékladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Q VYSTRAHA! Tento pristroj obsahuje litiovii gombikov
% batériu.

Nova alebo pouZzita batéria méze spdsobit tazké vnutorné
popaleniny a v ¢ase kratSom ako 2 hodiny viest k smrti, ak bude
prehltnuta alebo ak by sa dostala do tela. Veko na priehradke na
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batérie vzdy zaistite.

Ak nie je bezpe¢ne uzavreté, pristroj vypnite, odstrarte batériu a
chrarite ju pred detmi.

Ked sa domnievate, Ze batérie boli prehltnuté alebo sa dostali do
tela, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,

ako je slana voda, ur¢ité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODLI’A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouZit nezavisle
od elektrickej sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac o ONE-KEY funkcii tohto pristroja,
precitajte si prilozeny navod na rychly Start alebo nas navstivte
na internete na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaciu
ONE-KEY si na vas smartfon mozete stiahnut cez App Store
alebo Google Play.

Ak dojde k elektrostatickym vybojom, spojenie Bluetooth sa
prerusi. V tomto pripade znova manualne obnovte spojenie.

Indikator ONE-KEY™

Modré svetlo Réadiové spojenie je aktivne a moéze sa

nastavit cez aplikaciu ONE-KEY ™.

Modré blikanie Nastroj komunikuje s aplikaciou ONE-

KEY™,

Cervené blikanie Nastroj bol zablokovany z
bezpecnostnych dévodov a obsluha
ho méze odblokovat cez aplikaciu

ONE-KEY™.

(A«

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-ionovych batérii
DIhSi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a akumulatore
udrzujte Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako

27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na
cely proces sa musi odborne dohliadat'.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Stciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v
jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid brozaru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre

zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom $titku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!
4+

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

E

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Gombikova batéria sa nesmie prehltnat!
' Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

C Elektricka trieda ochrany Ill.

trieda ochrany

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat
a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborneho predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat

spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich

pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k zniZovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-idnové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy,
ktoré pri ekologickej likvidacii nem6zu mat negativne
ucinky na Zivotné prostredie a vaSe zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymaZzte na vaSom
pouzitom pristroji existujice osobné Gdaje.
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DANE TECHNICZNE M18 ONERSAL

Typ Latarka akumulatorowa
Napiecie wymiennego akumulatora 18V
Znamionowa moc pobierana 46 W
Czas $wiecenia przy 2 w peini natadowanych zestawach akumulatoréw (9,0 Ah)

stopien wysoki 7h

stopien $redni 12,5h

stopien niski 26 h
Strumien $wietlny

stopien wysoki 5400 Im

stopien $redni 3100 Im

stopien niski 1600 Im
Wspdtczynnik oddawania barw (CRI) tryb rozproszony 70
Temperatura barwowa 4000 K
Pasmo (pasma) czestotliwosci Bluetooth 2402-2480 MHz
Moc wysokiej czestotliwosci 1,8 dBm
Wersja Bluetooth 4.0BT signal mode
Klasa ochrony IP 67
Ciezar bez akumulatorem 8,7 kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3..10,9 kg
Zalecana temperatura otoczenia podczas pracy -18 °C ... +50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18HB

Zalecane tadowarki

M12-18; M1418C6

PN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA
LATARKA AKUMULATOROWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia $wietlnego
bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie zaglada¢ do
promienia $wietinego (nawet z wiekszej odlegtosci)! Zagladanie
do promienia $wietlnego moze spowodowaé powazne obrazenia
oczu lub utratg wzroku.

Zrodto Swiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
osiagniecia przez zrodto $wiatta kresu zywotnos$ci nalezy
wymieni¢ catg lampe.

Uwaga — niniejszy produkt wyposazony jest w otwory chtodzace,
znajdujgce sie na spodzie obudowy. Lampe te nalezy montowaé
wytgcznie na powierzchni, ktéra zapobiega przenikaniu wody w
obudowe. Produkt nalezy trzymac¢ z dala od katuz itp.

SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
AKUMULATOR

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowg.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemoéw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie natychmiast o
pomoc medyczng.

(48 )

POLSKI

OSTRZEZENIE! Niniejsze urzgdzenie nie zawiera baterii
litowo-guzikowej.

W przypadku potknigcia lub dostania sie do ciata nowej
lub uzywanej baterii moze doj$¢ do powaznych oparzen
wewnetrznych oraz do $mierci w czasie ponizej 2 godzin.
Zawsze nalezy zabezpiecza¢ pokrywe baterii.

Jesli nie jest bezpiecznie zamknigta, nalezy wytgczyé
urzadzenie, wyjac¢ baterie i trzymac jg z dala od dzieci.

Jesli podejrzewajg Panstwo potkniecie baterii lub przedostanie
sie jej do ciafa, nalezy natychmiast skontaktowac si¢ z lekarzem
w celu uzyskania pomocy.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw
nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako o$wietlenia
niezaleznie od zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

ONE-KEY™

Aby uzyska¢ wiecej informacji o funkcjonalnosci ONE-KEY

tego narzedzia, nalezy przeczyta¢ zataczong instrukcje
szybkiego uruchomienia lub wejs¢ na strong internetowa www.
milwaukeetool.com/one-key. Aplikacje ONE-KEY mozna pobraé
na swoj smartfon za posrednictwem App Store lub Google Play.

W przypadku wytadowan elektrostatycznych potaczenie
Bluetooth zostanie przerwane. Nalezy wtedy recznie przywrdcié¢
potgczenie.

Wyswietlacz ONE-KEY™

Swieci sie na
niebiesko

Zdalne sterowanie jest aktywne i moze
zosta¢ wigczone za pomocg aplikaciji
ONE-KEY™.

(A«

Miga na niebiesko Narzedzie komunikuje sig z aplikacja

ONE-KEY™

Miga na czerwono Narzedzie zostato zablokowane ze
wzgledéw bezpieczenstwa i moze
zosta¢ odblokowane przez operatora za

pomoca aplikacji ONE-KEY ™

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Nalezy utrzymywac w czystos$ci styki przytaczeniowe przy
ftadowarce i akumulatorze.

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory nalezy
wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywaé w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysyiki oraz transport mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac¢
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé
nastepujacych punktéw:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwracac¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowaé akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee
i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na cze$ci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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POLSKI

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
4+

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac¢ si¢
uwaznie z trescig instrukcji.

E

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Nie nalezy potyka¢ baterii guzikowych!
' Nie patrze¢ na wigczone zrodto Swiatta.

C Klasa ochrony elektrycznej Ill.

Klasa ochrony

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwa¢ oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usunac¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta $wiatta.
Prosze zasiggnac¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego pomagamy zmniejsza¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce sie do
recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungc
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

U Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnosé
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Ukrainski Certyfikat Zgodnosci




MUSZAKI ADATOK M18 ONERSAL

Felépités Akkus lampa
Cserélhet6 akku feszlltsége 18V
Névleges felvett teljesitmény 46 W
Vilagitas ideje 2 teljesen feltoltott akkumulatorral (9,0 Ah)
magas fokozat 7h
kézepes fokozat 12,5h
alacsony fokozat 26 h
Fényaram
magas fokozat 5400 Im
kdzepes fokozat 3100 Im
alacsony fokozat 1600 Im
Szinvisszaadasi index (CRI) diffuz izemmaod 70
Szinhémérséklet 4000 K
Bluetooth-frekvenciasav (frekvenciasavok) 2402-2480 MHz
Nagyfrekvenciaju 1,8 dBm
Bluetooth-verzié 4.0BT signal mode
Védettségi osztaly IP 67
Suly halézati csereakkuval 8,7 kg
Suly a 01/2014EPTA-eljras szerint (2,0...9,0 Ah) 9,3..10,9 kg
Ajanlott kdrnyezeti hdmérséklet izemeléskor -18 °C ... +50 °C
Ajanlott akkutipusok M18B...; M18HB

Ajanlott tolt6készilékek

M12-18; M1418C6

I FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkez6kben leirt el6irasok
betartdsanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan érizze meg ezeket
az elbirasokat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlendl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még
nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugarba nézésnek komoly
sérulés vagy a latas elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Alampa fényforrasa nem cserélhet6. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

Figyelem — ez a termék a haz alsé részén hitényilasokkal
rendelkezik. A lampat csak olyan fellleten telepitse, amely nem
teszi lehet6évé, hogy viz kerlljon a hazba. Tartsa tavol a terméket
pocsolyaktol stb.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell
venni a készlilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(l megsemmisités helyi
lehet&ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbél extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumulator sav a bérére
kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe kertilés
esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

FIGYELMEZTETES! Ez az eszkdz egy Lithium-

gombelemet tartalmaz.

Egy Uj, vagy hasznalt elem sulyos belsd égéseket
okozhat, és kevesebb, mint 2 ¢ra alatt halhoz vezethet, ha
lenyelik, vagy masként a testbe jut. Az elemtarté tetejét mindig
biztositsa.

Ha nem zar biztonsagosan, kapcsolja ki a késziléket, tavolitsa
el az elemet, és tartsa tavol gyerekektdl.
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Ha ugy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy masként a
testbe jutott, azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérlilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készullékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérité tartalma termékek, révidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa halézati csatlakozastol fiiggetlendl
hasznalhato vilagitasként.

A késziiléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

ONE-KEY™

Ha tébbet kivan tudni a szerszam ONE-KEY funkcionalitasardl,
olvassa el a mellékelt gyorsinditasi Utmutatét, vagy keressen

fel benniinket az interneten a www.milwaukeetool.com/one-key
cimen. A ONE-KEY alkalmazas letdlthet6 okostelefonjara az App
Store-bdl vagy a Google Play aruhazbol.

Ha elektrosztatikus kistilések torténnek, akkor a Bluetooth-
kapcsolat megszakad. llyen esetben manualisan allitsa helyre a
kapcsolatot.

ONE-KEY™ kijelz6

Kéken vilagit A vezeték nélkili kapcsolat aktiv és az ONE-
KEY™ alkalmazassal beallithato.

Kéken villog A szerszam kommunikal az ONE-KEY™
alkalmazéassal.

Pirosan villog A szerszam biztonsagi okokbdl le lett tiltva, és a
kezelé az ONE-KEY™ alkalmazassal oldhatja
fel a letiltast.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig izemen kivdl Iévé akkumulatort hasznalat el&tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

A tolté és az akku csatlakozéérintkezdit tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell
venni a toltokészilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten
tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-os t6lt6ttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk széllitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztdk minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elékészitését és a szallitast kizardlag megfeleld képzettségi
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felugyelet
alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
erintkezk védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatreszeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (l4sd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval
az On vevoszolgalatanal, vagy kézvetlenll a Techtronic
Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.
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Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

A gombelemet ne nyelje le!

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Elektromos védelmi osztaly: IlI.

Védettségi osztaly

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tvolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzbkat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gyUjtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektdl fliggdéen a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csékkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbdl nem megfelel6 artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt késziléken
1év6 lehetséges személyes adatokat.

Eurépai megfelel6ségi jeldlés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés




TEHNICNI PODATKI M18 ONERSAL

Model Akumulatorska svetilka
Napetost akumulatorske baterije 18V
Nazivna mo¢ 46 W
Svetilna doba z 2 povsem napolnjenima akumularoskima paketoma (9,0 Ah)

visoka stopnja 7h

srednja stopnja 12,5h

nizka stopnja 26 h
Svetlobni tok

visoka stopnja 5400 Im

srednje stopnja 3100 Im

nizka stopnja 1600 Im
Indeks barvne reprodukcije (CRI) difuzna nacin 70
Temperatura barve 4000 K
Bluetooth-Frekvenéni pas (Frekvenéni pasovi) 2402-2480 MHz
Visokofrekvecna 1,8 dBm
Bluetooth-verzija 4.0BT signal mode
Zas¢itni razred IP 67
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 8,7 kg
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3..10,9 kg
Priporoc¢ena temperatura okolice med delovanjem -18 °C ... +50 °C
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB

Priporo¢eni polnilniki

M12-18; M1418C6

IN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila

in navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA
SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno

v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje
ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzro¢i resne poskodbe ali
izgubo vida.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir doseze
konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno
svetilko.

Pozor - ta proizvod je opremljen s hladilnimi odprtinami na
spodnjem delu ohiSja. To svetilko names$¢ajte zgolj na povrsini,
ki ne dopu$c¢a vdora vode v ohi$je. Proizvod naj ne bo v bliZini
luzZ ipd.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vaSega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

OPOZORILO! Ta naprava vsebuije litijievo gumbno
% baterijo.

Nova ali rabljena baterija lahko povzroci teZke notranje
opekline in v manj kot 2 urah privede do smrti, v kolikor se
zauzije ali zaide v telo. z<meraj zavarujtepokrov odprtine za
baterije.
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V kolikor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo in
jo shranite izven dosega otrok.

Ce mislite, da so se baterije zauzile ali so zasle v telo, takoj
poiscite zdravnisko pomoc.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit nezavisle
od elektrickej pripojky.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

Da boste o0 ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve¢,
preberite prilozena navodila za hiter zaCetek ali pa nas obiscite
na internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY
App lahko nalozZite na vas pametni telefon preko App Store ali
Google Play.

Le pride do elektrostati¢nih razelektritev, se povezava Bluetooth
prekine. V tem primeru povezavo znova vzpostavite ro¢no.

Prikaz ONE-KEY™

Modra svetloba Daljinska povezava je aktivna in jo je mogoce
nastaviti prek aplikacije ONE-KEY ™.

Modro Orodje komunicira z aplikacijo ONE-KEY ™.
utripanje

Rdece Orodje je bilo iz varnostnih razlogov blokirano
utripanje in odklene ga lahko upravljavec prek aplikacije

ONE-KEY™

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladiséiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po
cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podietij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni
in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Gumbne baterije ne zauzijte!

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Elektrini zas¢itni razred Ill.

Zascitni razred

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti

nazaj odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektriéne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebe; tiste, ki vsebujejo

litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, $kodljive posledica za okolje in
zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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Vrsta izvedbe

Svjetilika akumulatora

Napon promjenjivog akumulatora 18V
Nazivna prijemna snaga 46 W
Trajanje svijetlienja s 2 potpuno napunjena akumulatorska paketa (9,0 Ah)

visoki stupanj 7h

srednji stupanj 12,5h

niski stupanj 26 h
Svijetlosni tokl

visoki stupanj 5400 Im

srednje stupanj 3100 Im

niski stupanj 1600 Im
Indeks reprodukcije boja (CRI) naéin difuzni 70
Temperatura boje 4000 K
Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija) 2402-2480 MHz
Visokofrekvencijska 1,8 dBm
Bluetooth-Verzija 4.0BT signal mode
Zastitna klasa IP 67
TezZina bez sa baterijom 8,7 kg
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3..10,9 kg
Preporuc¢ena temperatura okoline kod rada -18 °C ... +50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB

Preporuceni punjaci

M12-18; M1418C6

I\ UPOZORENUJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu¢u
primjenu.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA
AKUMULATORA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno
na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze prouzrogiti
ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor
svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna
lampa.

Oprez - ovaj proizvod je opremljen rashladnim otvorima na
donjem dijelu kucista. Instalirajte ovu svjetiljku samo na jednoj
povrsini, koja ne dopusta prodor vode u kuciste. Proizvod drzati
udaljeno od bara itd.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o$teéenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.

UPOZORENJE! Ovaj uredaj sadrzi litijsku dugmastu
%’ stani¢nu bateriju.

Jedna nova ili rabljena baterija mozZe prouzroditi teSke
unutarnje opekotine i za manje od 2 sata prouzrociti smrt, ako se
proguta ili ako dospije u tijelo. Osigurajte uvijek poklopac
pretinca za baterije.
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Ako ovaj ne zatvara na siguran nacin, iskljucite uredaj, odstranite
bateriju i Guvajte ovu van dometa za djecu.

Ako vjerujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u
tijelo, odmah potraziti lijecnicku pomoc.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati

u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine

kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak
Spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je neovisno o priklju¢ku na struju
upotrebljivo za osvjetljavanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.

Da bi se saznalo vis§e o ONE-KEY funkcionalnosti ovoga alata,
procitajte priloZzenu upute o brzom startu ili nas posjetite na
internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY
App mozete preko App Store ili Google Play preuzeti na vas
Smartphone.

Ako dode do elektrostati¢nih praznjenja, Bluetooth-spoj se
prekida. U tome slucaju spoj ponovno uspostaviti rucno.

ONE-KEY™ prikaz

Plavo svijetlienje  Radioveza je aktivna i moZe se podesiti

preko ONE-KEY™ App-a.
Alat komunicira s ONE-KEY ™ App-om.

Plavo treperenje

Crveno treperenje Alat je iz sigurnosnih razloga blokiran i moze
se od strane posluzioca preko ONE-KEY ™
App-a deblokirati.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koritene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju€ne kontakte na punjacu i na akumulatoru drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi
ispod 27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljuivo odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nagcin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.
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Molimo da paZljivo pro¢itate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Dugmaste stani¢ne baterije ne progutati!

Ne gledati u uklju€eni izvor svjetla.

Elektri¢na zastitna klasa Ill.

Zastitna klasa

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem. Stare
baterije, elektricni i elektroniCki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne i elektroni¢ke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektri¢nih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama smaniji.
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie

bi kod zbrinjavanja protivno ouvanju okoline mogli
imati negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vasem starom uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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Konstrukcija Akumulatora gaismas
Mainas akumulatora spriegums 18V
Nominalais energijas patéring 46 W
Deg3anas ilgums ar 2 pilniba uzladétiem akumulatoru komplektiem (9,0 Ah)

augsta pakape 7h

vidéja pakape 12,5h

zema pakape 26 h
Gaismas plisma

augsta pakape 5400 Im

vidéjs pakape 3100 Im

zema pakape 1600 Im
Krasas renderésanas indekss (CRI) difliza reZzims 70
Krasu temperatdra 4000 K
Bluetooth frekvencu josla (frekvencu joslas) 2402-2480 MHz
Augstfrekvences 1,8 dBm
Bluetooth versija 4.0BT signal mode
Aizsardzibas klase IP 67
Svars bez ar akumulatoru bateriju 8,7 kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3..10,9 kg
leteicama vides temperatira darba laika -18 °C ... +50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB

Leteicamas uzlades ierices

M12-18; M1418C6

I\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droibas noteikumu un
noradijumu neievéroS$ana var izraisit aizdegSanos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

IPASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS

Uzmanibu! Gaismas kali nekad nevérsiet tiei uz cilvékiem vai
dzivniekiem. Neskatieties gaimas kil (arT no lielaka attaluma).
Skati$anas gaismas kIt var izraisTt nopietnus redzes bojajumus
vai tas zaudésanu.

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots
vairs nefunkcioné, janomaina visa lampa.

Uzmanibu — 8 produkta korpusa apaksdala ir aprikota ar
dzeséSanas atverém. So gaismas kermem uzstadiet tikai uz
tadas virsmas, kas nepielauj tdens ieklaSanu korpusa. Turiet
produktu drosa attaluma no pelkém u.tml.

DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautdjiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

Bateriju paketes uzladésanai lietot tikai saderigus Milwaukee
ladétajus no tas pasas bateriju platformas. Nelietot bateriju
paketes no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar adeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

BRIDINAJUMS! Si ierice satur litija podzinbateriju.
% Jauna vai lietota baterija var izraisit smagus iek$éjus
apdegumus un izraisit navi mazak neka 2 stundu laika, ja
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ta tiek norita vai nok|Ust kerment. Vienmér nodroSiniet bateriju
nodalijuma vaku.

Ja tas drosi neaizveras, izslédziet ierici, iznemiet bateriju un
uzglabajiet beérniem nepieejama vieta.

Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir noritas vai nokluvusas
kerment, nekavéjoties uzmeklgjiet arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos
un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklutu
Skidrums. Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora lampu var izmantot ka apgaismes kermeni
neatkarigi no piesléguma elektrotiklam.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ONE-KEY™

Lai vairak uzzinatu par 81 instrumenta ONE-KEY funkcionalitati,
izlasiet pievienoto atras palaiSanas instrukciju vai apmeklgjiet
masu interneta majas lapu www.milwaukeetool.com/one-key. Jas
varat ONE-KAY App sava smartfona lejupladét no App Store vai
Google Play.

Ja rodas elektrostatiska izlade, Bluetooth savienojums tiek
partraukts. Sada gadijuma savienojumu atjaunojiet manuali.

ONE-KEY™ radijums

Lampina spid zila krasa Bezvadu savienojums ir aktivs
un to var iestatit ar ONE-KEY™

lietotni.

Instruments sazinas ar ONE-

Lampina mirgo zila krasa
KEY™ lietotni.

Lampina mirgo sarkana
krasa

Instruments ir blokéts ar droStbu
saistitu iemeslu de| un lietotajs
to var atblokét ar ONE-KEY™
lietotni.

(A«

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesSus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosdru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montaZzas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem
simboliem.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Nenorijiet podzinbateriju!

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas avotu.

Elektriska aizsardzibas klase IlI.

Aizsardzibas klase

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegltu padomus par otrreizéjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jasu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana
un otrreizéja parstrade palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,

un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos

ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzesiet personala datus,
ja tadiir.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime




Konstrukcija Baterijos lemputé
Kei¢iamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 18V
Nominalioji jvesties galia 46 W
Degimo laikas su 2 pilnai jkrautais akumuliatoriais (9,0 Ah)

auksta pakopa 7h

vidutiné pakopa 12,5h

Zema pakopa 26 h
Sviesos srautas

auksta pakopa 5400 Im

vidutinis pakopa 3100 Im

Zema pakopa 1600 Im
Spalvy atvaizdavimo indeksas (CRI) difuzinis rezimas 70
Spalvy temperatira 4000 K
,Bluetooth* radijo dazniy juosta (radijo dazniy juostos) 2402-2480 MHz
Auksto daznio 1,8 dBm
,Bluetooth” versija 4.0BT signal mode
Apsaugos klasé IP 67
Svoris be akumuliatoriumi 8,7 kg
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18 °C ... +50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18; M1418C6

N lSPEJlMAS' Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS
LEMPUTE

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones
arba gyvinus. | $viesos spindulj nezZidrékite (net ir is didesnio
atstumo). Zidréjimas j Sviesos spindulj gali sukelti rimtus
regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Sios lempos Sviesos Saltinis yra nekeiCiamas. Kai Sviesos
Saltinis iSsenka, batina pakeisti visg lempa.

Démesio! Sis gaminys apatinéje korpuso dalyje turi ausinimo
angas. Sj Zibintg montuokite tik ant tokio pavirSiaus, kuris
nepraleidZia vandens j korpuso vidy. Gaminj naudokite atokiau
nuo baly ir t. t.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sitlo tausojantj aplinka sudévety
keiiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Baterijoms lkrautl naudokite tik suderinamus to paties baterijy
tipo ,Milwaukee" jkroviklius. Nenaudokite kity sistemy baterijy
bloky.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysc€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

JSPEJIMAS! Siame prietaise jrengtas ligio-jony

akumuliatorius.

Prarijus arba patekus | kiing naujo arba naudoto
akumuliatoriaus turiniui, gresia sunkus vidinis nudegimas arba
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[LIETUVISKAI)

mirtis trumpiau nei per 2 valandas. Visada gerai pritvirtinkite
akumuliatoriaus skyriaus dangtel;.

Jei dangtelis neuzsidaro, i$junkite maitinima, iStraukite
akumuliatoriy ir padékite atokioje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Jei jtariate, kad akumuliatoriaus turinys buvo prarytas arba
pateko j kiing, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirtpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
Jjokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz.,
sarus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas apSvietimui be
maitinimo jtampos jungties.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY funkcionaluma,
perskaitykite pridétg greitos pradzios instrukcijg arba aplankykite
mus internete www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY
programg galite atsisiysti iS App Store arba Google Play j savo
iSmanujj telefona.

Jei jvyksta elektrostatine iSkrova, nutraukiamas ,Bluetooth”
rySys. Tokiu atveju §j ry$j atstatykite rankiniu badu.
»ONE-KEY™* indikatorius

Mélynas Svytéjimas  Radijo rySys yra aktyvus ir gali bati

nustatomas naudojantis ,ONE-KEY ™*

programéle.
Mélynas mirkséjimas |rankis palaiko rysj su ,ONE-KEY ™*
programéle.
Raudonas Saugumo sumetimais jrankis
mirkséjimas uzblokuotas, operatorius jj gali

atblokuoti naudodamasis ,ONE-KEY ™*
programéle.

(A«

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimag
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj | Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperataroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Li€io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti btina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

prizidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee® atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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IMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiiamg akumuliatoriy.

Neprarykite tabletés tipo baterijos!

Nezidrekite j jjungtg Sviesos Saltinj.

Elektros jrenginiy saugos klasé IlI.

Apsaugos klasé

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

I8 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
i vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jasy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimag padeda sumazinti Zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai
paveikti aplinka ir Zmoniy sveikatg, jei jos nebus
Salinamos aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties zenklas




TEHNILISED ANDMED M18 ONERSAL

Konstruktsioon Akutuli
Vahetatava aku pinge 18V
Nimivastuvétujdudlus 46 W
Valgustuse kestus kahe taislaetud akupakiga (9,0 Ah)
korge aste 7h
keskmine aste 12,5h
madal aste 26 h
Valgusvoog
kdrge aste 5400 Im
keskmine aste 3100 Im
madal aste 1600 Im
Varviesitusindeks (CRI) hajus reziimil 70
Varvustemperatuur 4000 K
Bluetoothi sagedusriba (sagedusribad) 2402-2480 MHz
Kdérgepingejoudlus 1,8 dBm
Bluetoothiga versioon 4.0BT signal mode
Kaitseklass IP 67
Kaal ilma akuga 8,7 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
Soovituslik Gmbritsev temperatuur t66 ajal -18 °C ... +50 °C
Soovituslikud akututbid M18B...; M18HB

Soovituslik laadija

M12-18; M1418C6

I\ HOIATUS! Lugege kéiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine vdib pohjustada
nagemise tdsist kahjustumist vai taielikku kadumist.

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui valgusallika
kasutusiga on joudnud I&pule, siis peab asendama terve lambi.

Tahelepanu - see toode on méeldud kasutamiseks koos
jahutusavadega alumises korpuse osas. Paigaldage see valgusti
ainult sellisele pealispinnale, mis takistab vee sissetungimist
korpusesse. Hoidke toode eemal lompidest jne.

OHUTUSJUHEND. AKU.

Enne kaiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle
ega olmeprugisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast
patareiplatvormist, et patareipakke laadida. Mitte kasutada
patareipakke teisest slisteemist.

Aarmuslikul koormusel v&i adrmuslikul temperatuuril vdib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pédrduge viivitamatult arsti poole.

HOIATUS! See seade sisaldab litiumnddppatareid.

Kui uus véi kasutatud patarei on organismi sattunud voi
see on alla neelatud, vib see tekitada sisemisi pdletusi ja
vahem kui 2 tunni parast surma pdhjustada. Pange patareipesa
kaas alati kindlalt kinni.

Kui see kindlalt ei sulgu, lulitage seade valja, votke patarei valja
ja hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.
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Kui te arvate, et patareid on alla neelatud v&i organismi sattunud,
votke viivitamatult Ghendust arstiga.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tdriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustusena vooluvdrgust
sbltumatuna.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

ONE-KEY™

Et selle todriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem teada
saada, lugege kaasasolevat kiirkaivituse juhendit voi kiilastage
meid internetis aadressil www.milwaukeetool.com/one-key. Te
saate ONE-KEY &pi oma nutitelefonile alla laadida App Store’i
vBi Google Play kaudu.

Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega, katkeb
Bluetoothi sidetihendus. Sidetihendus tuleb sel juhul kasitsi
taastada.

Néidik ONE-KEY™

Sinine tuli pdleb  Raadioside on aktiivne ja seda saab
rakenduse ONE-KEY™ kaudu seadistada.

Sinine tuli vilgub  Tddriist suhtleb rakendusega ONE-KEY ™.

EESTI

Punane tuli vilgub Tédriist on kaitse-eesmarkidel lukustatud ja
kasutaja saab seda rakenduse ONE-KEY™
kaudu lukust lahti teha.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku t6dvoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poo6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatiibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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EESTI

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

Nooppatareid ei tohi alla neelata!

Arge vaadake sisselillitatud valgusallikasse.

Elektrivoolu kaitseklass Ill.

Kaitseklass

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemudjalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiiijal
lasuda kohustus vétta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark




Mogenb AKKYMYNSTOPHbI (hOHapb
Hanps»keHne CMEeHHOro akkymynsitopa 18V
HomuHanbHas notpebnsiemast MOLHOCTb 46 W
[InuTenbHOCTb CBEYEHS C 2 MONHOCTBIO 3aPKEHHbIMY akKyMynSTOpHbIMY Gnokamu (9,0 Ah)
BbICOKas CTyMeHb 7h
CPELHSA CTYNEHb 12,5h
HWU3Kasi CTYNeHb 26 h
Cuna cseTa
BbICOKasi CTyMneHb 5400 Im
CPpefHUA CTyneHb 3100 Im
HM3Kas CTyNeHb 1600 Im
KoacbdbmumeHT upetonepedayun (CRI) pexum anddy3sHbin 70
LiBeToBasi Temnepartypa 4000 K
[wnanasoH YacTtoT Bluetooth (ananasoHbl YacTtoT) 2402-2480 MHz
MoLLHOCTb BbICOKOW YacTOTh! 1,8 dBm
Bepcus Bluetooth 4.0BT signal mode
Knacc sawuthbl 1P 67
Bec 6e3 akkymynsitopom 8,7 kg
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
PekomeHa0BaHHas Temnepatypa okpyxaroLuei cpefbl BO BpEMS Kcnayaraumum -18 °C ... +50 °C
PekoMeHZ0BaHHbIE TUMbl aKKyMyNSATOPHbIX BI10KOB M18B...; M18HB

PekomMeHA0BaHHbIE 3apsiAHble YCTPOWCTBA

M12-18; M1418C6

I NPEQYNPEXOEHWUE! npouture Bce ykasanus no
6€30MacHOCTN U UHCTPYKLMW. YNyLLEHWS, JONYLLEHHbIE NPU He
cobnogeHun ykasaHuii U UHCTPYKLUMIA MO TexHWke 6e3aonacHocT,
MOTYT CTanb NPUYMHON 3EKTPUYECKOTO NOPAKEHMS, Noxapa u
TSKENbIX TPABM.

CoxpaHsAWTe 3T MHCTPYKLUMU U YKa3aHUA Ans 6yaywero
MCNONb30BaHUS.

CMEUWAINBbHBLIE UHCTPYKLUWUU MO TEXHUKE
BE30MACHOCTU NPU AKKYMYNIATOPHbI ®OHAPb
MpepynpexaeHune: HUKOTAA He HaNPaBnsATb CBETOBOM NyY
HEMoCpPeACTBEHHO Ha MoAei U XMUBOTHbIX. He cMoTpeTb Ha
CBETOBOW Nyy (Aaxe ¢ 6onbLuoro paccTosiHus). CBETOBOM Nyy

MOXET CTaTb MPUYNHON CEPbE3HBIX MOBPEXAEHNIA UMK NOTEpU
3peHus.

CaeTou3nyyaternb B 3TOi NlaMne He NoanexuT 3amexe. Ecnu
Cpok CHy)K6b| cBeTouany4aTensa noaoLwlen K KoHuy, cneayet
3aMEHUTb NOMTHOCTbLIO BCHO flamny.

BHuMaHWe: aaHHoe n3aenue UMeeT OTBEPCTUS NS OXNaxaeHNs
B HVDKHEW YacTu kopnyca. YcTaHaBnueamnTte aToT (hoHapb TOMbKO
Ha Cyxve NoBEpPXHOCTM, 4TOBbI He JONYCTUTL NonagaHns Bodbl
BHYTPb kopnyca. [lepxwTe n3genve B CTOPOHe OT NYX U T. .

CNEUWANBHbIE YKA3AHUA MO TEXHUKE
BE30MNACHOCTU BATAPESA

BbiHbTE akkKyMynsiTop U3 MaLLMHbl Nepes NPoBeAEHUEM C Heil
KaKnx-nnbo MaHunynsumi.

He BbibpacbiBaiiTe MCNONb30BaHHbIE akKKyMynsTOPbl BMECTE
C [IOMAaLLH1M MYCOPOM U He CxuraiTe ux. AuctpmbbioTopsl
komnaHun Milwaukee npeanaratoT BOCCTAHOBNEHWE CTapbIX
aKKyMynsTOpOB, YTOObI 3aLLMTUTL OKPYXXaloLLyto cpeay.

He XpaHUTE akKyMynaTopbl BMECTE C MeTannnyeckumm
npegMmetamu Bo nsbexaHue KOPOTKOro 3aMblKaHUSA.

He 3apsainTe akkyMynaTopbl Apyrux CUCTEM.

AkkamynatopHas batapes MOXeT ObiTb NOBpexaeHa 1 [aTb TeYb
nof BO3AENCTBNEM YPE3MEPHbIX TeMMepaTyp Wi NOBbILLIEHHON
Harpy3ku. B cnyyae KoHTakTa € akKyMynsiTOpHOIN KUCMOTON
HeMe[NeHHO NPOMOIiTE MECTO KOHTaKTa MblfIoM U Bofoi. B
crny4yae nonajaHvst KCNoThl B rnas3a NpoMbIBaiTe rnasa B
TeveHnn 10 MUHYT M HeMeaneHHO obpaTuTech 3a MeAULIMHCKOM
NOMOLLbIO.
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PYCCKWUU

OfIWH NTNTWEBbII MUHWATIOPHBIV SMEMEHT NUTAHNS.

Kak HOBBbIIA, Tak 1 UCMOMNb30BaHHbIN ANEMEHT MUTaHWS
MOJXET NPUBECTY K TSHKENbBIM BHYTPEHHUM OXXOram 1 CMepTu B
TeYeHVe MeHee 2 4acoB, ecri OH Bbln NPOrMoYeH Unu nonan
BHYTPb OpraHuama 1HbIM cnocobom. Beerga creaute, 4tobsl
KpbilLka 6aTapeiiHoro otceka bbina 3akpbiTa.
Ecnv KpbiLLKa NOTHO He 3aKpbIBAETCS, OTKMOUMTE NpuGop,
BbIHLTE 9MIEMEHT MUTaHUs U CrpsiybTe OT AeTeil.
IMpy NOAO3PEHNN, YTO SMEMEHT NUTaHUs Bbin NPOTTIOYeH UNn
nonarn BHyTPb OPraHU3mMa UHbIM CrocoBoM, CPOYHO 06paTUTECH K
Bpauy.
Mpeaynpexaenue! [ins npeaoTBpaLLeHUs ONacHoCTU noxapa
B pe3yrbTaTe KOPOTKOrO 3aMblKaHWsi, TPaBM U NOBPEXAEHUS!
U3LENWS He OnycKaliTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynsTop
UnK 3apsiiHoe YCTPOWCTBO B XXWAKOCTW U He JoryckariTte
nonagaHust XMaKocTen BHYTPb YCTPOMCTB UMW akKyMynsiTOpOB.
Koppo3snoHHbIE 1 NPOBOASILLIE XWAKOCTY, Takue Kak ConeHbIi
pacTBop, onpeaeneHHbIe XUMuKaTbl, OTOENMBaloLLMe CPeaCTBa
UMK cofiepxallime NX NpoayKTbl, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

NCMNOJIb3OBAHUE

AKKYMYNSTOpHasa namna MoXeT UCnonb30BaTbCs Ans
ocBelLLeHust 1 6e3 NOAKIIYeHUs! K anekTpoceTun.

He nonbayiiTech fAaHHbIM UHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTIINYHBLIM
OT yKa3aHHOTO A7si HOPMarbHOTMO MPUMEHEHNSI.

ONE-KEY™

YT006bI y3HaTL Gorblie 0 YHKLMOHaNbHbLIX BO3MOXHOCTSIX ONE-
KEY Ans aToro MHCTpyMeHTa, 03HakOMbTECh C npunaraembim
KpaTK1UM pyKOBOACTBOM WM MOCETUTE HaLly CTPaHWLYy B
nHTEpHeTe - www.milwaukeetool.com/one-key. MpunoxeHne
ONE-KEY pocTynHo ans 3arpysku Ha BaLl cMapTdoH Yepes App
Store unu Google Play.

pu BO3HWKHOBEHUM 3NEKTPOCTATUYECKOrO paspsaa CoeanHeHne
Bluetooth npepbiBaetcs. B aTom cnyyae BocctaHoBUTE
COEANHEHNE BPYYHYIO.

‘ NPEOYNPEXOEHUE! [aHHbii npnbop conepxuT B cebe
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WHaukauua ONE-KEY™

TopuT CHHUM PapvocBsi3b akTvBHa 1 MOXET BbITh HacTpoeHa ¢
pp

nomoLybto npunoxenns ONE-KEY™ Aj

Muraet cuHum HaCTpOeHO COefIMHEHNA UHCTPYMEHTA C NPUNoXeHnem

ONE-KEY ™ App.

Muraet kpacHbiM  MHCTpymMeHT 3abroknpoBaH B Liensix 6esonacHocTy,
nonb3oBarTerb MOXET pa3brokupoBarTh ero Yepes

npunoxexne ONE-KEY™ App.

YKA3AHUSA 0115 NIUTUN-UMOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Mcnonb3oBaHWe NUTHIA-MOHHBIX aKKyMynATOpoB

Mepen UCnonb3oBaHNEM akkyMymnsTopa, KOTOpbIM He
Nofb30BanMCb HEKOTOPOE BPEMS, €r0 HEOBXOAMMO 3apsAaNTb.

Temnepartypa cBbille 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKkKyMynsTopoB. W3beraiite NpogoOMmKUTENBHOTO HAarpesa unm
NPSIMOTO COTTHEYHOTO CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsigHOro YCTPOICTBA U akKyMynsiTopa [OIKHbI
copepkaTbCs B UnCTOTE.

[insi obecneyeHusi onTUManbHOro cpoka CryxBbl akkyMynsitop
HeobX0AMMO NONHOCTbLIO 3apshaTb MOCNe NCNOoNb30BaHMS
npubopa.

[INs BOCTUXEHUS MaKCUMarnbHO BO3MOXHOTO CPOKa CIyxObl
aKKyMynsTopbl NOCNe 3apsiakv criefyeT BbIHUMATh U3 3apsiiHoOro
YCTPOWCTBA.

Mpwn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHen:
XpaHUTb akKyMynsiTop B CyXOM MeCTe Npu Temnepartype Huxe
27 °C.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLeB akkyMynsiTop crieflyeT 3apsxatb.

TpaHCﬂOpTMpOBKa JNIUTUN-NOHHbBIX AaKKyMynsaTopoB

JINTWiA-NoHHbIE AKKyMYIATOpbl B COOTBETCTBUM C
npegnucaHnsamMmn 3aKkoHa TPpaHCNoOPTUPYHOTCA Kak onacHble rpysbl.

TpaHcnopTUpOBKa 3TUX aKKyMyMNSTOPOB AOSMKHA
OCYLLECTBNATLCS C COBMoAeHNeM MECTHbIX, HAUMOHAmMbHbIX W
MeXayHapoaHbIX NpeanucaHnii n NONOXEHUN.

+ OTU akKyMynsiTOpbl MOTYT NEpeBO3UTLCS NO yruLe
notpebutenem 6e3 fanbHeNWMX 06s3aTensbCTB.

Mpn KOMMepYecKo TPaHCNOPTUPOBKE MUTU-MOHHBIX
aKKyMymnSITOPOB 3KCMEAUTOPCKAMU KOMMaHWUSIMU AENCTBYOT
MOMNOXEHNS, KacatoLLMecst TPAHCMOPTUPOBKM ONACHbBIX
rpy3oB. [MoArotoBka k OTNpaBKke U TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPON3BOANTLCS UCKIMIOYUTENBHO CrieumanbHO 0By4YeHHbIMM
nuuamu. Becb npouecc AomKeH HaXOAUTLCS NOA KOHTPONEM
cneumanucra.

[Mpu TpaHCNOPTUPOBKE akKyMynsTOpoB HeobXxoauMo cobntoaaThb
crenyioLme NyHKTbI:

* YBeauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI U U30NMPOBaHbI BO
n3bexaHne KopoTKoro 3amblkaHus.

» Cneaute 3a TeM, YTOObI akkyMynsTOpHbI Br1ok He
COCKOIb3HYI BHYTPY YNAKOBKM.

+ TpaHCNopTUPOBKa NOBPEX/AEHHbBIX UMK NPOTEKAIOLLNX
aKKyMymnsTOPOB 3anpeLLeHa.

3a [A0MOMHUTENbBHBIMM yKa3aHWsiM1 06paTuTech k CBOEMY
3KCneanTopy.

OBCITYXUBAHUE

[Monb3aynTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee.
B cnyyae BO3HWKHOBEHUS HEOBXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopast He
6blna onvcaHa, obpallanTech B OAVH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obcnyxvBaHuio anekTpouHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnucok
CEpBUCHBIX OpraHn3aLmit).

Mpu HeobxoaMmocTH, y cepBUCHOI CyK6bl Unn
HenocpeacTBeHHO Y chupMbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364, BuHHeHaeH, MepmaHms, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIN YepTeX YCTPOMUCTBA, COOBLUMB €ro TUN U
LLIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (OUPMEHHOI Tabnnuke.
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CUMBOIbI

|-|0)Kal'IyI7ICTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLNIO
no ncnonb3oBaHWKo nepen Ha4yarnom nob6bIX
onepauui ¢ NHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! NMPEOYNPEXOEHVE! ONACHOCTb!

BbIHbTE akKyMynsToOp U3 MalUvHbI nepes,
NPOBEAEHNEM C HEW KaKVX-NTMBO MaHWUMyNsALUMiA.

He rnotatb MWHMATIOPHBIN 3NeMeHT nuTaHus!

He cMoTpuTE Ha BKITKOYEHHbIV CBETOU3MyYaTeNb.

Knacc anektposawmtsi 1.

Knacc sawutbl

He BbibpacbiBaiiTe oTpaboTaBLune 6atapeu,
areKTpUYecKoe 1 anekTpoHHoe obopynoBaHe
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMW BbITOBLIMU
otxogamu. OTpaboTasLune HGatapew, a Takxke
3reKTpUYecKoe 1 anekTpoHHoe obopyaoBaHe
AOMKHbI BbITb YTUNN3NPOBaHbI OTAENBHO.
OrtpaboTaBLune 6aTtapeu, akkyMynsTopbl 1
MCTOYHUKM CBETA HEOBXOAMMO MpefBapuTenbHO
u3BrneYb 13 060pyaoBaHmA.

3a fononHuTenbHON nHopmalvet no ytunusaumm
1 cbopy obpaTutech B MECTHble MyHULMNAnbHbIE
opraHbl UMK B PO3HWYHbI MarasuH.

HopmatunBHble Tpe6GoBaHIs B HEKOTOPbIX permoHax
MoryT 06513bIBaTb PO3HMYHbIE Mara3uHbl becnnaTHo
yTUNM3upoBaTb oTpaboTaBLUEe ANeKTpuyeckoe

1 3nekTpoHHOe 06opyAoBaHue, a Takke
oTpaboTaBLlme 6atapeu.

MoBTOpPHOE MCronb3oBaHue 1 nepepaboTka
oTpaboTaBLKx GaTapeit, a Takke cTaporo
3IIEKTPOHHOTO 1 3NeKTpu4eckoro obopyaoBaHus
NO3BOSISIET CHU3NTb MOTPEBHOCTB B ChIPbEBbIX
pecypcax.

OtpaboTaBlme 6atapeu cogepxar cpeam

NpoYero NUTWIA, @ ANEeKTPOHHOE 1 dneKTpuyeckoe
obopynoBaHue — LieHHblE NepepabaTbiBaeMble
matepuansl. OgHako npu HeHagnexalyen
YTURM3aLny AaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTyT HaHEeCTH
BPE[ OKpY>XaloLLeli cpefe 1 3[0poBbio YeroBeka.
Ypanute koHMAeHUMaNnbHyo NHhopmaLmio ¢
obopy/10BaHNS NPY ee Hann4uu.

EBponeickuin 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS

YKpauHCKuii 3HaKk COOTBETCTBUS

EBpoa3nartckuin 3Hak cCoOTBETCTBUSA




TEXHUYECKU OAHHU M18 ONERSAL

Tun Jlamna Ha GatepusTa
HanpexeHue Ha cmeHsieMaTa akyMynaTopHa 6atepus 18V
HomunHanHa KoHCymypaHa MOLLHOCT 46 W
MPOmBMKUTENHOCT Ha CBETEHE C 2 HaMbIHO 3apereni akymynatophy Garepum (9,0 Ah)

Bucoka creneH 7h

CpegnHa cTeneH 12,5h

Hwucka cteneH 26 h
CBeTN1HEH NoToK

Bucoka creneH 5400 Im

cpefHo cTeneH 3100 Im

Hucka crenex 1600 Im
MHaekc Ha uBeToBo BbanpoussexaaHe (CRI) pexvm andysHa 70
LieTHa Temnepatypa 4000 K
YecToTeH 06xBaT (YecToTHU 06xBaTh) Ha Bluetooth 2402-2480 MHz
BMCOKOYECTOTHA MOLLHOCT 1,8 dBm
Bepcus Ha Bluetooth 4.0BT signal mode
Knac Ha 3awumTta 1P 67
Terno 6e3 pesepBHa 6atepusi 8,7 kg
Terno cwrnacHo npoueagypata EPTA 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
[penopbynTenHa okonHa Temnepartypa npu ekcnsoaraumst -18 °C ... +50 °C
MNpenopbunTENHM BMAoOBe akymynatopHu 6atepum M18B...; M18HB

[MpenopbynTenHy 3apsiaHM YCTPOCTBa

M12-18; M1418C6

I NPEOYNPEXOEHMUE! Npouerete Bcuykm ykazanus
M HanbTCTBMA 3a 6e3onacHocCT.

lMponycku npy cnaseaHeTo Ha ykasaHusaTa W HanbTCTBUSATA 3a
6e3onacHocT MoraT Aia AoBeaaT 4o TOKOB yaap, noxap uvnu
TEXKN HapaHsBaHWs.

CbxpaHsBalTe yKa3aHUATa U HAMbTCTBUATA 3a Ge3onacHoCT
3a cnpaBKa Npy Hyxaa.

CNEUWANHWN UHCTPYKLIUU 3A BE3OMACHOCT 3A
JIAMIMA HA BATEPUATA

BHumanume: Hukora He HacouBanTe CBETIMHHNSA NTbY AUPEKTHO
KbM X0pa UNu XMUBOTHU. He rnepaiiTe B CBETNUHHUA b4 (4OPU U

OT no-ronsamo paBCTOﬂHVIe). [MenaHeTo B CBETNMHHUS MbY MOXe
Aa NPUYMHU CEePUO3HU HapyLleHnsa n gopu 38Fy66 Ha 3peHneTo.

M3TOUHUKBT Ha CBET/IMHA Ha Ta3n Namna He Moxe Ja Obae
CMEHEH. KoraTo W3TOYHUKBT Ha CBETNIMHA AOCTUTHE Kpasi Ha
eKCrnroaTaLlmMoHHUs c1 Nepuop, camara namna Tpsioea aa 6bae
3amMeHeHa.

BHumanue: MpoayKTbT MMa oxaguTeriH OTBOpU B AornHaTa
YacT Ha kopnyca. MiHcTanvpaiTe namnara camo Ha NOBbPXHOCT,
KOSITO He Aonycka NPOHUKBAHETO Ha BoAa B kopnyca. [ipbxTe
npoAyKTa Aaney oT NoKBW 1 Ap. Nofo6HW.

CIMELIMAITHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT BATEPUA

Mpepaw 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTu No MalumHaTa
13BageTe akymynaropa.

He n3xebprisiite n3xabeHWUTe akyMynaTopy B OFbHS Unv B Npu
6uToBuTe otnaabum. Milwaukee npegnara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mons nonutaiTe Bawwus
cneumanuavpaH TbproeeLl.

He cbxpaHsiBaiiTe akymMynaTopuTe 3aefHO C METaNHU NpeameTy
(onacHOCT OT KbCO CbeAMHEHNE).

3apex/aiite CMeHsALLMTe ce akymynaTtopHu 6atepum camo

C npurogexuTe 3a ToBa 3apsaHK yctponctea Milwaukee ot
cblyaTa cucteMHa cepwsi. He 3apexxgante 6atepum ot gpyru
cuctemm.

Mpu ekcTpemMHO HaToBapBaHe UMK eKCTpeMHa Temneparypa ot
NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa u3tede b6atepuitHa TeYHOCT.
Mpn gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara U3MuiATe ¢ BoAA U CanyH.
IMpw KOHTaKT C 04MTe BeAHara u3nnakeaiiTe cTapaTenHo Haii-
manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbpCeTe nekap.

@

(EBLITTAPCK )

NPEAYNPEXOEHUE! YcTpoicTBOTO ChabpXa nuTeBa
nnocka 6atepwvsi. HoBata unu nanonseaHa batepusi Moxe
[a NPUYNHN TEXKN BLTPELLHN U3rapsiHus v Aa foseae [0
CMBPT B paMKuUTE Ha NO-Marnko oT 2 yaca, ako 6bae norbnHata
Wnu nonagHe B TAnNoTo. Bunaru obesonacasaiTe kanaka Ha
oTaeneHvero 3a batepusTa.
AKo ToW He ce 3aTBapsi 4obpe, N3KMIoYeTe YCTPOMNCTBOTO,
cBarneTe GatepusTa U s ApbXKTe Aaned oT geua.
Ako cmsTaTe, Yye 6aTepumnte ca 6G1nu NorLNHaTK UK ca
nonagHanu B TANoTo, HesabaBHO NOTbPCETE fekapcka NOMOLL,.

Mpeaynpexaenne! 3a ga n3berHete onacHocTTa OT Noxap,
npeausBuKaHa oT KbCo CheAyHEHWE, KakTo U HapaHsiBaHusTa

1 NoBpeaunTe Ha NpoAyKTa, He NOTansANTe UHCTPYMEHTA,
cMeHsiemMara akymyrartopHa 6atepus unm 3apsigHOTO YCTPONCTBO
B TEYHOCTM 1 CE MOTPUKETE B ypeauTe 1 akyMynaTopHuTe
GaTepuu Aa He nonaaat TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, MPean3BrKBaLLM
KOpO3Usl UV NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo coneHa Boaa,
orpeaeneHn xumukanu, n3bensaLuy BELLEeCTBa Unn NpoayKTy,
CbAbpkalLm n3bensaly BELecTsa, MoraT Aa NpeamnaBrKkaT KbCo
CbeanHeHue.

N3MNON3BAHE MO NPEOHA3SHAYEHUE

AkymyriaTopHaTa fiamna Moxe [ja Ce 13norasa 3a OCBETIIeHNe
HE3aBMCHMO OT U3TOYHMK Ha eNeKTpo3axpaHBaHe.

Toau ypea Moxe Aa ce W3rosasa no npeaHasHayeHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.

ONE-KEY™

3a noseye nHdopmauws oTHocHo dyHkumsiTa ONE-KEY Ha
TO3U VHCTPYMEHT NpoYeTeTe NPUNOXKEHOTO PbKOBOACTBO

3a 6bp3 CTAPT UNM HU NOCETETe B UHTEPHET Ha afpec WWw.
milwaukeetool.com/one-key. 3a ga usternute ONE-KEY
npunoxeHneTo Ha Balums cmapTtdoH, nocetete app store unu
google play.

AKO ce CTUrHe [0 enekTpocTaTuYHK paspexaanus, Bluetooth
Bpb3KaTa ce npekbeBa. B TakbB cnyyai Bb3cTaHOBETe Bpb3kaTa
pBbYHO.

Unpukaumns ONE-KEY™

CwHs cBeTnnHa BeaxwuyHaTa Bpbaka e akTBHa 1 MOXe Aa ce

HacTpou ype3 npunoxennero ONE-KEY™.

(A«

CWHbO0 Npemureaxe VHCTPYMEHTBT KOMYHUKUPA C MPUTIOKEHNETO

ONE-KEY™.

YepeeHo npemursaHe  VIHCTpYMEHTBT € BrokupaH no cbobpaxeHus
3a Ge3onacHocT 1 Moxe fia ce Aebnokupa ot

onepatopa y4pes npunoxexnetro ONE-KEY™.

YKA3AHUSA 3A JIMTUEBO-MOHHU AKYMYITATOPHU
BATEPUU

Ynotpe6a Ha NMTUEBO-OHHHN aKyMynaTopHu 6aTepuu

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Mon3saHu No-AbMro Bpeme, npeau
ynotpe6a fa ce Ao3apesr.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[a ce 136sirsa No-NPOABLINKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK
OT OTOMMEHME.

MopabpxanTte YACTU NPUCBEAVHUTENHNUTE KOHTAKTW Ha
3apsgHOTO YCTPOWCTBO U Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi.

3a onTuMarnHa NpoabIKUTENHOCT Ha XUBOT cref ynotpeba
GaTtepuute TpsibBa Aa ce 3apefsT HambIIHO.

3a Bb3MOXHO MO-Ablra NPOABIKUTENHOCT Ha XMBOT BaTepunte
TpsibBa fa ce M3BaXaaT OT ypesa cref 3apexaaHe.

Mpy cbxpaHeHve Ha GaTepuuTe 3a noeeye ot 30 AHU:
CbxpaHsiBaiiTe akymynartopHata 6atepusi Ha Cyxo MSiCTO npw
Temnepatypa nog 27 °C.

CbxpaHsiBaiite batepusta npu 30 fo 50 % ot 3apsiaa.
3apexpgaiite 6atepusiTa Ha BCeku 6 MeceLa.

TpaHcnopTMpaHe Ha NMTMEBO-OHHN aKyMynaTopHU
6arepuun

JInTneBo-noHHNTE BaTepumn ca NpeameT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopeabu 3a NpeBo3 Ha OMacHU ToBapwu.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepun TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAIHNTE W MEXAYHAPOAHUTE
pasnopeabu 1 pernaMmeHTu.

+ lNoTpebutenute mMoraT Aa NpeBo3BaT Tean 6atepun No NbTA
6€e3 JONMbIHUTENHN U3NCKBAHUS.

* MNpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHW BaTepun OT TPAHCNIOPTHU
KOMNaHU1 e NpeaMeT Ha 3akoHOBWTE pa3nopeabuTte 3a NpeBo3
Ha onacHu ToBapw. lNoaroToBkaTa Ha nNpeBo3a 1 camusaT
npeBo3 TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT camo OT 0byyeHn nuua.
LienusaT npouec TpsioBa Aa e nog npodecroHaneH Haasop.

Cna3BaliTe cnegH1Te U3NCKBaHWS Npy NPeBo3 Ha GaTepuu:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alLMUTEHN U U30NMUPaHK, 3a Aa
ce usberHe KbCo CbeMHeHMe.

* YBeperTe ce, Ye HsMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha barepusita
B OnakoBkara.

+ He npeBo3gaiiTe noepeaeHn Gatepum unu Takvea c Te4oBe.

OBbpHeTe ce kbM Baluarta TpaHcropTHa KoMnaHus 3a
LOMBIHUTENHU NHCTPYKLNN.

[la ce n3nonaeat camo akcecoapw Ha Milwaukee n pesepBHuM
Yactu Ha Milwaukee. EnemeHTy, 4nsata nogMmsiHa He e onucana,
[a ce aajar 3a noamsiHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe
6poluyparta ,[apaHums 1 agpecu Ha cepauman).

Mpyu HeOBXOAMMOCT MOXETE [la NovckaTe CXxeMa Ha ENeMeHTUTE
Ha ypeda npu NocoyBaHe Ha 0603HaYEHe Ha MaluuHaTa 1
LIeCTUMdpeHns Homep Ha TabenkaTa 3a TEXHUMECKN AaHHU OT
Bawms cepeu3 unu aupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, lepmaHus.
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Mpeau nyckaHe Ha ypena B AefcTBME MONSt
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3@
u3ronseaHe.

BHUMAHWE! NPEOYNPEXOEHWE! ONMACHOCT

Mpeay 3anoysaHe Ha kakeuTo € Aa e pabotin no MalLMHaTa
13BageTe akymynaropa.

He nornbLyaitte nnockara 6arepus!

He rnepaiiTe BbB BKMIOYEHWS U3TOYHMK HA CBETIMHA.

Enextpuyecku knac Ha 3awwmta ll.

Knac Ha 3awuta

OTnagbuuTe oT 6atepuu, oTnagbLuTe OT
€reKTPUYECKO 1 eneKTPoHHO 0bopyaBaHe He
TpsibBa a ce U3XBLPMAT 3ae4HO C buToBUTE
otnagbumn. OTnagbumMTe OT 6aTepuu, oTnagbLmMTe OT
€eneKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyasaHe Tpsabea Aa
ce CbOMpaT 1 M3XBLPNSAT pa3fenHo.

Mpeawn n3xBbPNSHETO OTCTPaHsABaNTE OT ypeauTe
oTnagbuuTe oT 6atepuu, oTnagbLuTe OT
aKymynartopv n namnuTe.

MHdopmupaiiTe ce oT MecTHWUTE Criyxbu unm ot
CBOSA cneLmannanpar Tbprosel, 0THOCHO hrupmnTe
3a peLmKnupaHe 1 MecTaTa 3a CbbupaHe Ha
oTnagbLM.

B 3aBncvmoOCT OT MecTHWUTE pasnopeantw,
TbproBUMTe Ha ApebHO MoraT ca 3ab/DKeHN Aa
npvemar 6e3nnaTHo BbpHaTUTE 06PATHO OTNaABLLM
oT 6aTepun 1 OT eNeKTPUYECKO 1 eNEeKTPOHHO
obopynsaHe.

[ainTe cBOSi NPUHOC 3@ HAManABaHETO Ha HyXauTe
OT CypPOBWHW Ype3 NoBTOpHaTa ynotpeba n
peuwuknmpaHeTo Ha BawwuTe otnagbuym ot 6atepun
M OTNagbLy OT eNeKTPUYECKO N ENEKTPOHHO
obopynsaHe.

OTnagbuuTe oT 6aTepum (Han-Beye NUTUEBO-
NOHHWTE BaTepumn) 1 OTNaabLMTE OT ENEKTPUYECKO
1 enekTPOHHO 06opyaBaHe CbAbpxaT LeHHU
peLmKnMpaLLy ce Matepuanu, KouTo Morat ga
NOBMNMWSIST OTPULIATENHO Ha OKONHaTa cpeaa u

Ha Balueto 3apaBe, ako He ce U3XBbpMAT Mo
€KornorocbobpaseH HaumH.

pean n3xBbPASHETO KaTo OTMaAbK U3TPUIiTEe OT
Bawuus ynotpebsiBaH ypers eBeHTyanHo HanmyHuTe B
HEro JIMYHM AaHHW.

EBponeicky 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

EpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

YKpauHCKn 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-a3I/IaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




DATE TEHNICE M18 ONERSAL

Tip Lampa cu acumulator
Tensiune acumulator 18V
Putere absorbita nominala 46 W
Timp de iluminare cu doua baterii complet incarcate (9,0 Ah)

treapta inalta 7h

treapta mijlocie 12,5h

treapta joasa 26 h
Flux luminos

treapta fnalta 5400 Im

treapta mediu 3100 Im

treapta joasa 1600 Im
Indice de redare cromaticd (CRI) modul difuza 70
Temperatura de culoare 4000 K
Banda de frecventa Bluetooth (benzi de frecventd) 2402-2480 MHz
Putere la inalta frecventa 1,8 dBm
Versiune Bluetooth 4.0BT signal mode
Grad de protectie IP 67
Greutate fara baterie 8,7 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
Temperatura ambianta de functionare recomandata -18 °C ... +50 °C
Acumulatori recomandati M18B...; M18HB

Incarcétoare recomandate

M12-18; M1418C6

I\ AVERTIZARE! cititi toate indicatiile de sigurant3 si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU
ACUMULATOR

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
nspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul luminos
poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci
cand sursa de lumind a ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie
nlocuita toata lampa.

Atentje - acest produs este prevazut cu orificii de racire dispuse
pe partea inferioara a carcasei. Instalati aceasta lampa doar

pe suprafete care nu permit patrunderea apei in carcasa. Tineti
produsul la distanta de baltoacele de apa etc.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

AVERTISMENT Acest dispozitiv contine o baterie tip
% nasture cu ioni de litiu. O baterie noua sau consumata
poate cauza arsuri interne severe si poate conduce la

deces in mai putin de doua ore, in cazul in care este ingerata
sau patrunde in organism. Intotdeauna asigurati capacul bateriei.

g

ROMANA

Daca nu se inchide in siguranta, intrerupeti utilizarea
dispozitivului, indepartati bateriile i nu le Iasati la indemana
copiilor. In cazul in care aveti suspiciunea ca bateria a fost
nghitita sau a patruns in corp, consultati imediat un medic.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit
nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul

in lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum
apa saratd, anumite substante chimice si inalbitori sau produse
ce contin malblton pot provoca un scurfcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator se poate utiliza ca dispozitiv pentru
iluminat, indiferent de existenta sau nu a unei conexiuni la retea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a
acestui instrument cititi instructiunile de start rapid incluse sau
vizitati-ne pe internet la www.milwaukeetool.com/one-key.
Aplicatia ONE-KEY App puteti sa o descarcati pe smartphone-ul
dvs. prin App Store sau Google Play.

Cand produsul este supus unei descarcari electrostatice, se va
deconecta comunicarea Bluetooth. Este necesara resetarea
manuala pentru reluarea acesteia.

Indicator ONE-KEY™

Albastru continuu  Modul wireless este activ si gata de

configurare cu aplicatia ONE-KEY™.

Albastru Unealta comunicé activ cu aplicatia ONE-
intermitent KEY™,

Rosu intermitent ~ Unealta este in modul blocare de siguranta
si poate fi deblocata de catre utilizator prin

aplicatia ONE-KEY ™.
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INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
refncarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorului trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
refncarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub
27 °C.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat
al acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces
trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

* Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite
, va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI
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Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Nu inghititi bateria tip nasture!

Nu va uitati in sursa de lumina pornita.

Clasa de protectie electrica Ill.

Grad de protectie

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si s&natatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
fnainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica




Tvn Ha au3ajH CseTusika 3a akymynaropot
HanoH Ha 3ameHnuBata 6atepuja 18V
HomuHanHa BnesHa MOKHOCT 46 W
Bpeme Ha ocBeTnyBarbe CO ABE LenocHO HanomnHeTn 6atepun (9,0 Ah)

BWCOKO HMBO 7h

CpenHo HYBO 12,5h

HWCKO HUBO 26 h
CBeTnoceH Tok

BWICOKO HVBO 5400 Im

cpegHa H1BO 3100 Im

HWCKO HUBO 1600 Im
MHaekc Ha penpoaykumja Ha 6oja (CRI) mogyc audysH 70
Temnepatypa Ha 6ojata 4000 K
dpekBeHTHa neHTa ((PPEKBEHTHM NEHTH) 3a GnyTyT 2402-2480 MHz
BUCOKOPEKBEHTHA MOKHOCT 1,8 dBm
Bepauja bnyTyT 4.0BT signal mode
3awTunTHa knaca IP 67
TexuHa 6e3 Gatepuja 8,7 kg
Texwuna cnopen EMTA-npoueaypata 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
[MpenopayaHa TemnepaTtypa Ha OKofiMHaTa 3a Bpeme Ha pabota -18 °C ... +50 °C
MNpenopayaHu TMNOBM Ha akymynaTopcku barepum M18B...; M18HB

[Mpenopayanu nonHayu

M12-18; M1418C6

N BHUMAHMUE! npounrajre rn 6es6enHocHute
HanomeHu 1 ynatcTBa. 3a6opaBatbe Ha MoYNTYBaHETO Ha
6e36eHOCHUTE YNaTCTBa U MHCTPYKLMW MOXaT ia Npean3Brkaat
€ernekTpuYeH yaap, noxap uunm Tewwku noBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM yNaTcTBa U MHCTPYKLUMK 3a
BO WHWHA.

CNEUWJANHN BESBEOHOCHU MHCTPYKLIUK 3A
CBETUIKA 3A AKYMYJIATOPOT

MpenynpepyBakbe: HUKOraLl HE 0 HACOYyBajTe CBETIIMHCKMOT
3paK AMPEKTHO Ha Nuua HUTY XUBOTHWU. He rneaajTe Bo
CBET/IMHCKUOT 3pakK (He npaBeTe ro Toa HUTY oA noronema
ofpaaneyeHocT). MmegarweTo BO CBETMMHCKMOT 3pak MoXe Aa
npean3BrKa cepro3Hn NoBpeam unu ryberse Ha cunara 3a
rnegare.

/3BOpPOT Ha CBETNMHA Ha 0Baa NaMria He MOXe /a Ce 3aMeHM.
Kora nctvoT ke gocTurHe cBojoT paboTeH Bek, Mopa Aa ce
3aMeHu Lenarta fiamna.

BHuMaHMe - 0Boj Npon3Boz vMa pasnagHu OTBOPU KoM ce
HaoraaT Ha JONHWOT Aen of kykuwTteTo. MHcTanwvpajte ja
CBETWUNKaTa caMo Ha NOBPLUMHA, Koja LUTO Hema Ja [03BonU
npoauparse Ha Boga BO KykuwTeTto. YyBajTe ro npon3BonoT
nopaneky on 6apw u cn.

CIMELMJAITHU BE3BEOHOCHU YITATCTBA EATEPUJA

M3BapeTe ro 6aTepuckuOT CKIOM Npep OTMo4HyBake Ha KakoB 1
fa e 3abart Bp3 malumHara.

He rv octaBajTe uckopucteHnTe 6atepum BO 4OMALLUHUOT OTNag
1 He ropeTte rv. Auctpubytepute Ha Milwaukee ru cobvpaat
cTapuTte 6aTepuu, CO LITO ja WITMTAT HaLLATa OKOMNMHa.

He v yyBajTe GatepuuTe 3ae4HO CO METanHU NpeameTy (prank
0/ KpaToK Cnoj).

MonHeTe HGaTepumn Ha NOMHeHE caMo CO MOSHaYM of UCTUOT
cucTemkn acoptumaH Ha Milwaukee co TakBa HameHa. He
nornHete 6atepuu of Apyrv CUCTEMM.

KucenuHata op owTeTeHuTe 6atepunTe MoXe Aa UcTede npu
eKCTPeMeH HanoH unu Temnepartypu. [lokonky aojaete Bo
KOHTaKT CO ucatara, u3MujTe ce BeAHaLU CO canyH 1 Bofa.
Bo cnyyaj Ha kOHTaKT co ouuMTe NnakHeTe rvm y6aBo Hajmarnky
10MUHYTV 1 3a00MKUTENHO OAeTe Ha nekap.

(68 )

MAKEOOHCKU

NPEAYNPEOYBAHKE! OBoj ypen coapxu nutuymcka
kenucka 6atepuja.

Hogara unu ynotpeberarta 6atepuja Mmoxe fa
Npean3BrKa CEPUO3HN BHATPELLHN U3ropeHnLm 1 Aa AoBeae Ao
CMPT BO LUTO MarkKy Kako ABa 4Yaca, ako ce nporonra unm
Brerysa Bo Tenoto. Cekorall NpuLBPCTETE ro KanakoT Ha
GatepujaTa.

Ako Toa He ce 3aTBopa 6e36e4HO, NpecTaHeTe fa ro KopuctuTe
YPELoT, OTCTpaHeTe i Gatepunte v YyBajTe ro nofaneky of
neua.

Ako mucnuTe geka 6atepumnte ce NporonTaHn Unu ce BreseHu
BO TenoTo, BeAHall nobapajte MeanLMHCKa NOMOLL.

MpenynpenyBsame! 3a na n3derHere onacHocta of noxap, of
HapaHyBatba Unu of] OLLTETyBaHE Ha NMPOU3BOAOT, KOULLTO M
€o37aBa KpaTok Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBaTta G6atepuja UnW NONHAYoT 1 NaseTe BO ypeauTe n
BO BaTepumnTe Aa He NPOHWKHYBaaT Te4HOCTU. KOpo3nBHM nnu
€NeKTPOCNPOBOANMNBM TEYHOCTH, Kako corneHa Boaa, OApPeAeHu
xemukanuu, n3benysayku npenapari Unu Npou3Boamn Kou
cofpxat u3benyBayku CyncTaHuum, MoxaT Aa npeanssukaat
KpaTok crnoj.

CMNELMOULINPAHU YCITOBU HA YNOTPEBA

Cwjanvuara Ha 6aTepun Moxe fa ce ynotpebysa 1 kako
noce6Ho pacBeTHO Teno, 6e3 NpuToa Aa ce KOPUCTU NPOAOIHKEH
kaben.

He ro kopvcTeTe 0BOj NPoM3BOA Ha GUMO KOj APYr HAYMH OCBEH
NPONULLAHUOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

ONE-KEY™

3a fa fosHaeTe noseke 3a yHKUMOHMpareTo Ha ONE-KEY Ha oBaa
anatka, Be monume npoumTajTe ro ynaTcToTo 3a 6p30 CTapTyBakbe unn
noceTeTe Ha MHTepHeT Ha: www.milwaukeetool.com/one-key. Annvkaumjata
ONE-KEY moxe fa ja cumHeTe Ha Batumot cmaptdoH npeky App Store
vnmn Google Play.

Ao fiojie o enekTpocTarcko npasHetbe, Bluetooth noBpaysarsero ke Gune
npekvHaTo. Bo TakoB Criyyaj, NOBTOPHO BOCTOCTABETE ja Bpckara pauHo.
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Wnpukatop ONE-KEY™

CWHO NOCTOjaHO CBETNO  Be3XW4YHIOT PexuM e akTUBEH W NOATOTBEH
32 KOHAUrypupare npeky annukauujara

ONE-KEY™.

CWHo Tpenkauko CBETNO Anatkara akTMBHO KOMyHULMPa CO

annukaumjata ONE-KEY™.

CUMBOIN

LipBeHo Tpenkauko cBeTno Anatkata e 3akny4eHa nopapy 6e3beaHoct
11 MOXe [ia ja OTKIy4W onepaTopoT npexy
annukaumjata ONE-KEY ™.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynorpe6a Ha NnUTUYM-joHCKM GaTepumn

Batpuunte kou He 6une kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanorHar npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C ro HamanyBaat TpaeHweTo Ha
6atepunte. /136erHyBajTe nogonro n3noxysawe Ha batepumte
Ha BUCOKW TemMnepaTypu Unu CoHue (PU3uK of nperpesare).

KriemuTe Ha nomnHa4ot v 6atepuunte Mopa Aa ce oapxysaart
YUCTm.

3a onTumaneH paGoTeH Bek 6atepunTe Mopa fia ce HanonHat
LierocHo o ynotpeba.

3a MOXHO NOAONT BeK Ha Tpaewe, anapaTuTe Nocrne HUBHOTO
nonHewe Tpeba Aa GuaaT 3BageHy of anapaTtoT 3a NOMHEeHe
Ha GatepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupare Ha batepujata nogonro og 30 geHa:
YyBajTe ja 6aTepujaTta Ha CyBO MECTO Ha Temnepatypa nog 27
°C

AkymynaTopoT fa ce cknagvpa Ha npubnuxHo 30%-50% on
cocToj6aTta Ha HamnomnHeTocT.
AKyMynaTopoT NMOBTOPHO Aa Ce HanorHu Ha cekon 6 Meceuy.

TpaHCNOpT Ha NUTUYM-jOHCKM BaTepum

JIuTynm-joHckute HaTepuu noanexar Ha 3aKkoHckuTe oapeadm 3a
TPaHCNOPT Ha onacHW Marepun.

TpaHcnopToT Ha oBWe GaTepun Mopa Aa ce BpLUK COrmacHo
noKanHuTe, HaUMOHaNHUTe U MefyHapoaHUTE NPonucKn 1
oapenom.

MoTpoluyBaunTe Ha oBue 6aTepun MOXe Aa BpLUAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha ucTuTe.

KomepumjanHuoT TpaHCNopT Ha NUTUYM-jOHCKW 6aTepum

0f CTPaHa Ha LUNeauTepCcK NpeTnpujaTija NOANEXHN Ha
oapeabuTe 3a TPaHCMOPT Ha onacHu matepunu. MoarotoBkuTe
3a Wwneauumja v TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLiaT UCKNy4MBo
coofBeTHo obyyeHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa
6uae CTpy4HO HaarmeayBaH.

Mpwu TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
CNeaHoTOo:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alTUTEHW W U30NMPaHK, a
ceTo Toa co Len Aa ce nsberHat KpaTkv CNoesu.

* BHumaBajTe ga He fojae 4o U3MecTyBawe Ha batepunTe BO
HMBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMoPT Ha OLUTETEHW UMK NPOTEYEHN NUTUYM-
joHCKM BaTepun.

3a noHaTaMOLLHM UHCTPYKLUUKM obpaTeTe ce Ao BaweTo
LUNeAMTEPCKO NpeTnpujatre.

OLIPXXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum v pesepBHM 4enoBu.
[loKOKy HEKoU o} KOMMOHEHTUTE KoM He ce onuiaHu Tpeba
na buaart 3ameHeTn, Be Monvme KOHTaKTUpajTe M cepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecm).

Mpw notpeba moxe fa ce nobapa eKCrno3voHeH LpTex
Ha anapaToT CO HaBeAyBaHe Ha MALUMHCKVOT TUM 1
wecToundpeHnoT 6poj Ha Tabnmykata co Y4MHOKOT UN BO
Baluata kopucHudka cryx6a unm gupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.
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AKEOOHCKU

Be monume npep fa ja cTapTyBaTe MalluHaTta
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynorpeba.

BHUMAHWE! MPEOYNPEOYBAHE! OMACHOCT!

/3BapieTe ro GatepuckmoT CKMon npef OTNoYHyBake Ha
kakoB W Aa e 3adat Bp3 MalLMHaTa.

He nporonTajTe ja kenuckata Gatepuja!

[a He ce rmeaa BO BKIYyYEH U3BOP Ha CBETNMHA.

EnektpuyHa 3awTtuta og knaca lll.

3awTnTHa knaca

He oTcTpaHysajTe ru oTnagHute 6atepum,
oTnagHaTa enekTpu4Ha 1 eneKkTpoHcka onpema kako
HecopTupaH komyHarneH otnag. OtnagHuTe 6atepun
1 oTnagHaTta enekTpuyHa u eneKkTpoHcka onpema
Mopa Aa ce cobupaat noce6Ho.

OTnagHuTte 6atepun, OTNAAHUTE akymynaTopu

W OTNagHUTE U3BOPU Ha CBETNMHA Tpeba fa ce
oTCTpaHaT of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BALLMOT fokaneH opraH unm
npopasay 3a COBETW 3a peLykIvpare 1 MecTo 3a
cobupatse.

Bo 3aBMCHOCT of nokanHuTe perynaTtmeu, TProBuuTe
Ha Mano mMoxe Aa ce o6Bp3aHu becnnaTtHo Aa

Vi npe3emaar UCKOPUCTEHUTE GaTepui, Kako 1
oTnajgHaTa enekTpu4Ha 1 enekTpoHcka onpema.
BaluvoT npuaoHec 3a noBTopHa ynotpeba n
peuuKnuparse Ha oTnagHuTe Batepumn n oTnagHaTta
€enekTp1YHa 1 enekTpoHcKka onpema nomara aa ce
Hamanu no6apyBaykaTa Ha CypoBUHU.

OtnagHute 6atepumn, nocebHO OHME WTO coapxaTt
UTWYM, 1 OTNaZHaTa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa
ornpema coapxat BpeaHu Matepujany 3a
peuuKnMpatrse, Ko MOXe HeraTWBHO Aa Bnvjaat

Ha >KMBOTHaTa cpeauHa U Ha 3apasjeTo Ha

NyFreTo JOKOMKY HE Ce OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKM
KOMNaTUGUNeH HauuH.

W3bpuwuete v nuuHUTE nogaTtouy of oTnagHaTa
onpema, JOKOMKY 1 uMa.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YKkpaunHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasvcka o3Haka 3a coobpasHocT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN M18 ONERSAL

Tvin KoHCTpyKUil

AKYMYNSTOPHWIA NixTap

Hanpyra 3miHHOi akymynsTopHoi 6atapei 18V
HomiHanbHa cnoxweaHa NoTyXHiCTb 46 W
TpuBanicTb CBITiHHA 3 2 MOBHICTIO 3apALKERVMI akymynsTopHiaMy Briokamm (9,0 Ah)

Bucokuin piBeHb 7h

cepepHiii piBeHb 12,5h

Hu3bknih piBEHB 26 h
Cuna csitna

BMCOKUI piBEHb 5400 Im

cepepHiii piBeHb 3100 Im

HU3bKWIA piBEHb 1600 Im
KoediuieHT nepegadi konbopy (CRI) andysHuin 70
Konboposa Temnepatypa 4000 K
LHianazoH yacTot Bluetooth (gianasoHu YacTot) 2402-2480 MHz
NOTYXKHICTb BUCOKOI 4acToTK 1,8 dBm
Bepcis Bluetooth 4.0BT signal mode
Knac 3axucty IP 67
Bara 6e3 3miHHOI akymynaTopHoi 6atapei 8,7 kg
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2,0...9,0 Ah) 9,3...10,9 kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa AOBKINNS nig yac ekcnnyarauii -18°C ... +50 °C
PekomeHao0BaHi TMNK akymynsiTopis M18B...; M18HB

PekomeHaoBaHi 3apsaHi npucTpoi

M12-18; M1418C6

M NONEPEMXEHHA! npouuraitre eci Brasisku 3
TexHikv 6e3neku Ta iHCTPYKLi. YNyLLEeHHs Npu AOTPUMaHHI
BKas3iBOK 3 TEXHiku 6eaneku Ta iHCTPYKLii MOXYTb NpU3BECTU A0
YPaXeHHS eNeKTPUYHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo THKKUX TpaBM.
36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikK 6e3neku Ta iIHCTPYKUii Ha
ManbyTHe.

CMELIANBHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKWU Y PA3I
BUKOPUCTAHHA AKYMYTNIATOPHUU NIXTAP
MonepemxeHHs: Hikonn He cnpsiMoByBaTV NPOMiHb CBiTNa
npsiMo Ha ntoaelt abo TBapuH. He AvBUTUCH B NPOMiHb CBIiTNa
(HaBiTb 3 BENMKOI BiACTaHI). FKLLO AMBUTUCH Y NPOMiHb CBiTNa,
TO Lle MOXe NpU3BECTY 40 CEPNO3HMX NOLIKOMKeHb abo A0

BTpaTu 30py.

CBiTNoBMNpOMiHIOBaY B Ll mamni He nignsrae 3amini. Fkwo
TepMiH crnyx6u CBITNoOBMNPOMiHIOBaYa NifiNLLOB A0 KiHUS, cnif
3aMiHUTV NOBHICTIO BCIO Namny.

YBara: uevi Bupi6 Mae OTBOPY ANt OXONOMKEHHS B HUXKHIN
YacTuHi kopnycy. BctaHoBnonTe NixTap Tinbkv Ha Cyxi NOBEPXHI,
o6 He JOMYCTUTY NonaJaHHa BOAU BCEPEAMHY KOpnycy.
TpumanTe Bupi6 nogani Big Kantox i T. n.

CMELIANBHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKU ANs
AKYMYNATOPHUX BATAPEU

Mepen Gyab-sikMMU poboTamMu Ha NpUNaai BURHATYA 3MiHHY
aKkymynaTopHy 6arapeto.

BionpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa kugaTn
y BOroHb abo BukngaTu 3 nobytosumm Bigxogamu. Milwaukee
NPOMOHYE YTUMI3aLito CTapux 3HIMHUX aKyMynsTopHux 6atapen,
6e3neyHy ANns AOBKINNS; 3BepHITLCS A0 CBOTO Aunepa.

He 36epirati 3HiMHI akymynsTopHi 6aTtapei pasom 3 MeTanesumu
npeameTamm (HebGesneka KOPOTKOrO 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsaTopHi 6aTapei MoxHa 3apsiixaTtv nue 3a
[0MNOMOro0 BiANoBiAHMX 3apsaHuX npucTpois Milwaukee Tiei x
cepii. He 3apsimxaty akymynatopHi 6ataper iHLWmx cuctem.

Mpu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaXeHi abo Npu ekcTpeMarbHin
TemnepaTypi 3 NOLIKOAKEHOT 3MiHHOT akyMynaTopHoi 6aTapei
MOXe BUTIKaTK enekTponiT. Mpu noTpannsHHi eneKkTponiTy Ha
LLKIpY /0ro HeranHo HeobXxigHO 3MUTY BOAOHD 3 MunoMm. Mpu

noTpanssiHHi B o4i ix HeoBXifHO HeranHo PeTenbHO NPOMUTY,
LoHavimeHLwe 10 XBUIWH, Ta HeranHo 3BEpPHYTUCA A0 nikaps.

YKPAIHCbKA

NONEPEMXEHHA! Lien npunag mictutb B cobi oauH
TITIEBUIA MiHIaTIOPHWI €NEMEHT XNUBMEHHS.

SAK HOBWIA, Tak i BUKOPUCTAHWI €NIEMEHT XUBMNEHHSI MOXe
NpK3BECTY A0 BAXKUX BHYTPILLHIX OMNIKiB | CMepTi NpoTsAroM
MeHLUe 2 rofinH, SIKLWO BiH 6yB NPOKOBTHYTUI abo noTpanvs
BCEpPEeOMHY OpraHismy iHWuM wnsxoM. Kpuika 6atapeiHoro
BifAiNeHHs 3aBXau Mae ByTu 3aKpuUToLo.

AKWO KpyLLKa LWiNbHO He 3aKpUBAETLCS, BiAKMIOYITb Npunag,
BUIAMITb €NEMEHT XWBIEHHS | CXOBaiiTe Bif AiTei.

Mpw nigo3pi, Lo enemeHT XWBMNEeHHs NPOKOBTHYTUI abo
notpanve BcepeanHy OpraHiamy iHLUM LWASXOM, TEPMIHOBO
3BEPHITLCA A0 nikaps.

MonepepxeHHs! [ins 3anobiraHHs HebeaneLi noxexi B
pesyrnbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS!, TPaBMaM i MOLUKOMKEHHIO
BMPOGIB He 3aHyploNTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo
3apsAHWA NPUCTPI Y PiAUHY | He AonyckaiTe NOTPaNsSHHSA
pianHu BcepeauHy npuctpois abo akymynstopie. KoposiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAWNHK, Taki AK CONMOHUIA PO34KH, NEBHI XimikaTw,
BMGINtoBarnbHi 3acobu abo NpoayKTy, WO X MICTATb, MOXYTb
NpW3BECTU A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

BUKOPUCTAHHSA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMynsiTopHa nlaMmna MoXxe BUKOPUCTOBYBaTUCS Ans
OCBITNEHHS i 6e3 NiAKIIYeHHs [0 eNnekTPOMEpPEXi.

Llen npunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK 3a NPU3HAYEHHAM
Tak, sk BKa3aHo B LibOMY [JOKyMEHTi.

ONE-KEY™

o6 gisHaTtncs GinbLue Npo dyHKUiOHanbHi MOXIIMBOCTI
ONE-KEY ansi uboro iHCTPyMEHTY, 03HalOMTECS 3 KOPOTKOHO
HCTpYKUieto, sika AoaaeTbesl, abo BiggiaanTe Hally CTOPIHKY B
iHTepHerTi - www.milwaukeetool.com/one-key. Jogatok ONE-KEY
LOCTYMHUI ANt 3aBaHTaXEHHSA Ha Ball cMapTdoH Yepes App
Store abo Google Play.

Y pasi BUHWKHEHHSI eNIeKTPOCTAaTUHHOTO PO3PsiAY 3‘€AHaHHS
Bluetooth nepepusaetbes. Y Lpbomy Bunagky cnig BigHOBUTU
3'eJHaHHs BPYYHY.

IngukaTop ONE-KEY™

(A«

IHOMKaTOp ropuUTb CHHIM Papio3B's30k akTUBHWIA | HOTO MOXHA

BCTaHOBMTM 3a oromoroto nporpamit ONE-
KEY ™,

IHaukaTop 6nmae cuHiM - [HCTpYMeHT 3B'A3yeTbes 3 nporpamoro ONE-
KEY™.

IHavkaTop Grvmae
YEPBOHUM

IHCTpyMeHT ByB 3aBnokoBaHmil 3 MipkyBaHb
Gesneku i iloro Moxe po3briokysaTi oneparop
yepes nporpamy ONE-KEY™.

BKA3IBKU LLOAO JITIN-IOHHUX AKYMYNISATOPIB

3acTocyBaHHs NiTiN-iOHHUX aKyMynsATopiB

AxymynsiTopHy 6atapeto, L0 HE BUKOPUCTOBYBanacs TpuBanmi
yac, nepes BUKOPUCTaHHSIM HEOOXiAHO Mia3apsaanTu.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYE MOTYXHICTb akyMynsiTopHoi
6atapei. YH/KaT1 TpMBANoro HarpisaHHA COHAYHMMMU NPOMEHAMM
abo cuctemoto 06irpisy.

3'eHyBarbHi KOHTaKTV 3apsAHOMO NPUCTPOIO Ta aKyMynATOPHOT
6aTapei NoBUHHI BYTN YACTUMM.

[ns 3a6e3neyeHHs ONTUManNbHOMO CTPOKY ekcrnyaTawii
aKymynaTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOOXiAHO MOBHICTIO
3apsguTy.

[ns 3abe3neyeHHss MakcMmanbHO MOXIBOTO TEPMIHY
ekcnnyarauii akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsaaku HeobxigHo
BUIAMATH 3 3apSAHOIO NPUCTPOIO.

Mpw 36epiranHi akymynstopHoi 6atapei noHan 30 AHiB:
3b6epiranTe akyMynsTop y CyxoMmy MicLi 3a TeMnepaTypy Hikde
27 °C.36epiratvt akymynstopHy baTtapeto B CTaHi 3apsiaku
npuénmnaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsigxaTi akymynstopHy 6atapeto.

TpaHcnopTyBaHHSA NiTiN-IOHHUX aKyMynATopiB

TNiTift-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignagatooTs nig
3aKOHOMOMOXEHHS! MPO NepeBe3eHHs HebeaneyHrx BaHTaxiB.
TpaHCropTyBaHHS Takux akyMynsTopHux 6atapeii MOBUHHO
BinbyBaTuncs i3 4OTPMMAaHHSAM MICLEBMX, HALiOHaNbHUX Ta
MiXXHaPOAHWX MPUMNMUCIB Ta NONOXeEHb.

crnoxwBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCnopTyBaTH L
akyMynsiTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepLuiiiHe TpaHCNopTyBaHHS MiTiR-iOHHNX aKyMyNATOPHNX
GaTapeii ekCneauTopChLKUMK KOMMaHIAMK nignaaae nig
NONOXEHHS NPO TPAHCMOPTYBaHHS Hebe3NeYHNX BaHTaxiB.
IMigroToBKy A0 BiANPaBEHHSA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3[iliCHIOBATY BUKITIOYHO 0COGW, SiKi NPOWALLNK BignoBigHe
HaB4aHHS. Becb npouec NoBWHHI KOHTPOMIOBATY KBanidikoBaHi
dhaxisui.

[Mpwn TpaHcnopTyBaHHi akyMynaTopHux 6atapei HeobxigHO
[OTPUMYBATHCh 3a3HaYeHNX Aani NyHKTIB:

* [epekoHanTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTX 3axM1LLEeHi Ta i30nboBaHi,
o6 3anobirt KOPOTKOMY 3aMUKaHHHO.

+ CnigkyinTe 3a TMM, LWOb akymynsTopHa 6atapes He
nepemilLyBanacs BcepeaunHi ynakosku.

* [MowwkomkeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi
6aTapei, L0 NOTEKNW, He MOXHa TPaHCMOPTyBaTU.

[Insi oTpMMaHHs noganbLUMX BKa3iBOK 3BepTaiiTech 40 CBOET
eKCneanTopChbKOT KOMMaHi.

OBCJTYTOBYBAHHA

BuKopuCTOBYBATM TifbKW KOMMIIEKTYHOMI Ta 3an4acTuHu
Milwaukee. letani, 3amiHa sikux He ONUCYETLCS, 3aMiHioBaTH
Tinbku B BiAini o6cnyroyBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb
yBary Ha 6poluypy ,[apaHTis / agpecy cepBiCHUX LIEHTPIB®).

Y pasi HeobXigHOCTI MOXHa 3anpPOCKUTW KPECTIEHHS 3
3006paxeHHsIM By3niB MaLUMHW B NePCNEKTUBHOMY BUTNAAI, ANs
LbOro nNoTpibHO 3BEPHYTUCS B BaL BiaAin 06CnyroByBaHHs!
knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatn
TUN MaLUMHK Ta LIECTU3HAYHMIA HoMep Ha ipMOoBI Tabnuyi 3
[aHUMU MaLLVHW.

| A « )

CUMBOJIN

C€
UK
CA

YKPAIHCbKA

YBaXHO npounTanTe IHCTPYKLIO 3 ekcnnyarauii
nepep BBEAEHHSM Npunagy B fito.

YBATA! MONEPEMKEHHA! HEBEIMEYHO!

Mepen Bynb-skuMu poBOTaMM Ha MaLLMHI BUAHSTI 3MiHHY
akymynsiTopHy 6atapeto

He KoBTaTV MiHiaTIOPHI ENeMeHT XvBneHHs!

He OmMBITbCS Ha BBIMKHYTUIA CBITNIOBUMPOMIHIOBaY.

Knac enektposaxucty lll.

Knac 3axucty

He yTunisyite BignpauboBaHi 6atapeiiku i
BiAnpaLboBaHe ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHe
obnagHaHHA pa3om 3 3MiluaHuMmn NnobyToBUMU
Biaxogamu. BignpauboBaHi 6atapeiiku,
BiAnNpaLboBaHe enekTpyuyHe Ta enekTpoHHe
obnapHaHHs HeobXxigHo 36upaTty okpemo.
BignpauboBaHi 6aTapeiku, BianpawboBaHi
akymynsaTopwu, BignpauboBaHi Jxxepena cBitna
NOBWHHI ByTV BUNyYeHi 3 obnagHaHHs.

3BepHITLCS A0 MiCLieBVX OpraHiB Bnaau abo
po3apibHOro NpoaasLs 3a NOpaAoto LWoAo yTunisauii
Ta NyHKTY 360py.

BignosigHo [0 MicLeBMx nocTaHoB, po3apibHi
npogaBLi MOXyTb ByT 3060B'sA3aHi 6e3KOLITOBHO
3abupaTtv Hasap BiANpaLbOBaHi akyMynsaTopy,
€nekTpuYHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHS.

Balu BHECOK JO NOBTOPHOTO BXWBAHHS Ta Nnepepobku
BiAnNpauboBaHux 6aTaperok i BignpaLlboBaHOro
€MeKTPUYHOIO Ta ENEKTPOHHOIO 06naHaHHs
[l0NoMarae 3MEHLUMTU NOMWUT HA CUPOBUHY.
BignpaupoBaHi 6ataperiku, 30kpema, Lo MiCTATb
NiTiA, | BignpauboBaHe enekTpUYHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs MICTSTb LiHHI MaTepianu, siki MOXyTb
6yTn nepepobneHi, Ta MaloTb HEraTUBHWIA BNNWB
Ha [OBKINNA i 300poB’s Nnoaei, SKWo He byayTb
yTunizoBani y 6e3nevHuin ona goBkinns cnoci6.
Bupanite ocobucTi aaHi 3 BignpalboBaHoro
obnagHaHHS, SKLLO Taki €.

E€BpOnencbKkniA 3HaK BiANoBiAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BignoBIAHOCTI

YKpaiHCbKWI 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCcbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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